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FINALIZARON LOS PREPARATIVOS

rE prevé que cerca de 1. 500 participantes, comprendiendo delegados.J observadores oficiales. funcionarios de la Secretaría. periodistasy visitante. han de reunirse en Beirut I Líbano) el 17 de noviem-
bre. para la Tercera Reunión de la Conferencia General de la Unesco.

Esta Asamblea anuat. consagrada a la propagación de la idea de
que los pueblos del mundo pueden vivir en paz dentro de la mutua
comprensión. a pesar de sus dife-

Vista general de Beirut, dende será inaugurada este mes la Tercera reunión de la Conferencia General.

SUGESTIONES DEL Dr. HUXLEY

Para el progreso

de la civilización universal

(A punto de salir para la imprenta el presente número de "El
Correo", se recibe en nuestra redacción un ejemplar de la Introducción
escrita por el Dr. Julián Huxley, Director General de la Unesco. para
Su Informe anual sobre tas actividades de la Organización en 1918.
Dicha Introducción constituye el informe persoral del Dr. Huxley.
A continuación hallarán nuestros lectores amptlos pasajes de esta
deciaración, sumamente estimulante y alentadora.)

Lo O que aquí doy es mi informepersonal, que el Colisejo
ejecutivo, por medio de su

Presidente, ha de presentar a la
Conferenc. a General.

Es, una vez más, mi visión pro-
pia de lo Que la Unesco ha hecho
- un destello en las negras y
procelosas aguas del mundo ac-
tual-y d lo que, con una buena
dirección v un poco de suerte,
puede todavía llevar a cabo - un
aquietamiento de las aguas para
una paz en que esas aguas puedan
reflejar el esplendor de la heren-
cia del espíritu para las genera-
ciones venideras.

No tengo por qué justificarme
de estampar libremente mi fe en
el inmenso servicio que esta Orga-
nización puede prestar a la huma-
nidad : si así no fuera, no estaría
aqui yo. Al entregar las riendas,
me he sentido obligado a definir
y sentar por escrito, para su co-
mentario y estimación, lo que la
empresa ha significado para mí.

Al eser. bir este : nforme... he
deseado presentar no sólo un resu-
men de los acontecimientos de
1948. sino un juicio d conjunto
sobre la Organización en el pre-
sente estado de su existencia, asi
como una valoración de su pro-
grama. Aunque una apreçiación
de la índole de ésta ha de ser,
por fuerza, puramente personal,
las opiniones aquí expresadas es-
tán, en la mayoría de los casos,
explícitamenterespaldadas por la
Conferencia, o cuentan con sa
aprobació implícita.

Lo primero que se ha de tener
en cuenta es la extremada juven-
tud de la Unesco. Como Organiza-
ción definitiva, no tiene, en el
momento en que se envía a la
imprenta este informe, arriba de ae
veintiún meses, y su funciona-
miento efectivo se remonta nomás que a hace año y medio, a la

época en que se aprobaron el pri-
mer programa y el primer presu-
puesto, en abril de 1917

Aunque muchas dificuitades
pueden vencerse a fuerza de buena
voluntad v con el tiempo v la

práctica, parece lo cierto que, en
el actual estado del mundo, no
hay Secretaría con un personal
internacional que pueda esperar
conseguir íntegramente el mismo
grado de cooperación eficaz que
es posible a un grupo homogéneo
(aunque claro está que la hetero-
geneidad procura el fundamento
necesario para nuestro ideal máxi-
mo - un grupo internacional fun-
dido en un equipo unificado).

Quisiera recordar ambién a mis
lectores que la Unesco ha venido
funcionando hasta aquí en un pe-
ríodo de tirantez política y res-
tricciones económicas insólitas.-

Cualquier organización nueva,
especialmente una vasta organiza-
ción internacional de gran com-
plejidad y formato nuevo como es
la Unesco, tiene que bregar consi-
derablemente en sus primeros
años con problemas de adminis-
tración y de organizacíon internal
Aunque la Unesco tiene todavía
muchas de esas preocupaciones,
me parece justo decir que actual-
mente ha rób sido ya un punto
crítico de su desarrollo Al paso
que el año 1947 se empleó larga-
mente en pruebas y equivocacio-
nes, en experiencias, e incluso, a
veces, en ímprovisacíones, el 1948
ha visto surg r una estructura mas

definda y una continuidad de
funcionamiento mejor asegurada.

Labor en Alenmnia

Importante innovación ha cons-
tituido, en 1948, la extensión de
las actividades de la Unesco a
Alemania, así como la decisión del
Consejo Ejecutivo de recomendar
a la Conferencia la ulterior exten-
sión de esas actividades al Japón.

Ha habido, como no deja de ser
natural, grandes dificultades para
ponerse de acuerdo en cuanto a
un programa para Alemania, ya
que en unos países se deseaba que
la Unesco-fuse mucho más des-
pacto, y en otros que procediese
mucho más aprisa. Inporta re-
cordar cierto hecho, y es que esta
laborano forma pare de nuestro
programa de reconstitución : esta-
mos emprendiendo un trabajo en
Alemania, no para Alemania Es-
tamos intentando una reorienta-
ción de los alemanes hacia la de-
mocracia y contra todas las for-
mas de nacionalismo y aislamiento
agresivos.

(Sigue en la página 6.)

Orden del día

para lá reunión

de la Conferencia

en Beirut

CON arreglo a la Constitu-ción de la Unesco, el Con-
tejo ejecutivo prcpara el orden
del día y el programa de tra-
bajo para la Conferencia Ge-
neral. El orden del día provi-
sional fijado este año por el
Consejo ejecutivo para la Ter-
cera Reunión de la Conferen-
cia General puede resumirse
como sigue :

fa ceremonia de apertura
tendrá lugar a las tres de la
tarde del dia 17 de noviembre
en Beirut, bajo la presidencia
del Jefe de la Delegación Mexi-
cana. Antes de esa sesión, a las
11 de la mañana, s¿ celebrará
una solemne ceremonia de re-
cepción. organizada por el Go-
bierno Libanés.

Después de adoptar el orden
del día de la Conferencia, los
delegados pasarán a elegir el
Presidente y Vicepresidentes de
la Tercera Reunión.

I. a Conferencia examinará
luego las recomendaciones que
presente el Consejo Ejecutivo
sobre la admisión de nuevos
Miembros.

Se crearán inmediatamente
tres Comisiones, encargadas de
los trabajos más importantes
de la Conferencia :

(Sigue en la página 2.)

el solo año de 1949. Es de esperar
que de esa manera se asegurará
una continuidad en las actividades
de la Unesco y se permitirá una
mayor comprensión de la labor de
la Organización entre los Estados
Miembros y el pÚblico en general.

La Reunión elegirá un nuevo
Director general y siete miembros
del Consejo ejecutivo. y exam : nara
el Infùrme anual del Director Ge-
neral (del que se trata en otro
lugar de este mismo número).
Ciertos puntos de especial signi-
ficación del programa de 1948. y
de las nuevas tarea propuestas
para 1949. han de ser discutidos,

MacArthur y el programa

de la Unesco para Japón

 La Oficina cultural en

el Oriente Medio. P. 2.

Visión del pensamiento

árabe P. 3.

Resumen de las acti-

vidades de la Unesco
en 1948. Pág. central.

C o m i s i ó n Nacional

Americans. Pág. 7.

Exigencias de la Cul-

tura en el mundo

árabe. Pág. 8.

COMO resultado de recientes conversaciones con el Dr. Kuo
Yu-Shou, Consejero Especial de la Unesco para el Asia y el Ex-

trentO Oriente, el General Douglas MacArthur. Jete Supremo de
loa. Fuerzas Aliadas, ha dado su acuerda para que se extienda al Japón
el programa de la Unesco

Este acuerdo se anuncio en la
Casa de la Unesco el mes pasado,
a raiz del regreso a París del
Dr. Kuo, después de su visita a
diez países del Extremo Oriente.
entre ellos el Japón, durante cua-
tro'meses.

En la entrevista que tuvo con el
Dr. Kuo. el Jefe Supremo de las
Fuerzas Aliadas expreso su com-
pleto acuerdo con un programa de
desarrollo dividido en 10 puntos
en el que se pide "que se hagan
toda clase de esfuerzos para dar
a conocer la Unesco en todos los
planos de la sociedad japonesa"
y"que se dé prioridad máxima
a la empresa de incitar por me-
dio del S. C. A. P. (Mando Supremo
de las Fuerzas Al'adas). la pobla-
ción japonesa a estudiar la filo-
sofía, objetivos y actividades de la

Unesco, y poner a su disposición
los materiales y documentos ade-
cuados para contribuir a un am-
plio programa de educación refe-
rente a la Unesco".

"Las instituciones japonesas",
subrayaba el documento, "estan
ávidas de emprender inmediata-
mente la traducción y publicación
de los materiales adecuados. Se
está reimprimiendo actualmente
en el Japón una selección de esos

maternales".
El General MacArthur pidió a

la Institucción que estudiase la
creación de una Oficina de la
Unesco en el Japón para que, a
través de ella, se desarrollen las I
relaciones con la Unesco, el Alto
Mando y el pueblo japonés.

(Sigue en la página 7.)

Su Excelencia Sheik Bechara El-
Khoury, Presidente del Líbano.

hallándose entre ellos la pro-
puesta de establecimiento de un
Organismo cultural para el
Oriente Medio.

La Conferencia de Beirut será
ab-erta oficialmente en la tarde
del 17 de noviembre, en presencia
de S.E. el Presidente del Líbano,
Sheik Becharra El-Khoury, y de
distinguidas personalidades de la
educación, la Cienca y la cultura
de dicho país. La ceremonia será
presidida por el Jefe de la delega-
ción mexicana. S.E. Sr. Francisco
del Ric y Cañedo. Embajador en
París, que transmitira sus poderes
al nuevo Presidente que ha de ser
elegido por la Conferencia.

Invitaciones

Han sido enviadas invitaciones
para asistir a la Conferencia a los
cuarenta y cuatro Estados Miem-
bros de la Unesco once Institu-
ciones Especializadas de las Na-
ciones Unidas.Instituciones in-
tergubernamentales y no guberna-
mentales. Ocho Estados no Miem-
bros de la Unesco o de las Nacio-
nes Unidas, han sido igualmente
invitados a enviar observadores
oficiales.

El Consejo ejecutivo de la
Unesco ha rogado por telegrama
a Gobierno de Ceilán, al Jefe
Supremo de las Fuerzas Aliadas
del Japón, y a los Gobernadores
Militares de las Zonas de Ocupa-
ción británica, norteamericana y
francesa en Alemania, que envíen
observadores a Beirut.

Las informaciones hasta ahora
recibidas permiten asegurar que
las delegaciones se compondrán de
las más destacadas personalidades
en los campos de la educación, la
ciencia y la cultura Bélgica y Af-
ganistán enviarán como Jefes de
sus delegaciones a sus Ministros
de Educación.

(Sigue en la página 2.)

de la Conferencia

rencias, mediante el desarrollo in-
ternacional de la educación, la
ciencia y la cultura, ha de reu-
nirse durante tres semanas y me-
dia con el fin de examinar las ac-
tividades de la Unesco durante el
año en curso v de establecer un
programa de acción mundial para
1949 y los años siguientes.

El Consejo ejecutivo someterá a
la aprobación de los delegados un
programa que se extiende a lo
largo de un cierto número de
años y no un plan de trabajo para
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La Conferencia de Beirut

(Viene de la página 1.)

La delegación del Reino Unido será pre-
sida por el Secretario parlamentario del
Ministerio de Educación, y participará en
ella el Presidente del"Consejo Británico"
(British Council), Jefe de la delegación
siamesa ha de ser el Subsecretario de Es-
tados Unidos ; comprenderá diez persona-
lidades eminentes de la educación, la
ciencia y la cultura. Se supone que los

La Oficina cultural

en el Oriente Medio

LA Tercera Reunión de la Conferencia General de la Unesco, al reunirse en Beirut el17 de noviembre, examinará una propuesta del Consejo ejecutivo sobre la represen-
tación de la Unesco en las principales zonas culturales del mundo. El Oriente Medio es
una de ellas, y en consecuencia, la propuesta recomienda la creación de una oficina cultu-
ral de enlace en dicha zona.

Esta sugerencia concuerda con la elección del Oriente Medio como lugar de celebración
de la Conferencia, puesto que, al reunirse cada año en un país diferente, la Unesco fomenta
el interés por su labor entre las gentes de dicha zona y de las vecinas, y de esa manera
difunde y propaga sus actividades.

Una prueba evidente de ésto, es el hecho de que la Reunión del año pasado en México
ha tenido como resultado la creación y desarrollo de un número de proyectos significativos

El famoso Palacio de Beiteddine
en el Líbano.

A la izquierda, uno de los interiores del
Palacio, con sus ricos arabescos y orna-

mentación.
En la parte superior el pórtico del mismo
Palacio, que se considera como una de las
obras más notables del Oriente Medio.

VictorAZAM,
Antiguo corresponsal del

diario"News Choníde de Lon-
dres en el Oriente Medio y
actualmente funcionario de la

Unesco.

la Unesco y contribuyen al desa-
rrollo de sus actividades.

De manera análoga, el Oriente
Medio presenta para la Unesco un
doble interés, asi como para los
Gobiernos y pueblos del Oriente
Medio es la Unesco la que pre-
senta un múltiple interés.

En lo que se refiere a la Unesco,
hay una experiencia que ha pro-
ducido ya resultados suficiente-
mente provechosos, que justifican
el fomento de los contactos cultu-
rales en el Oriente Medio. La Es-
tación de Cooperación Científica
de la Unesco, que funciona en El
Cairo desde hace más de un año,
ha realizado un trabajo eficaz al
introducir a los hombres de cien-
cia del Oriente Medio en la órbita
de la ciencia internacional y al
poner a su alcance las riquezas del
conocimiento mundial.

De la misma manera, un Orga-
nismo cultural de enlace, si la
Conferencia General decide esta-
blecerlo, estariá llamado a desem-
peñar un papel primordial en el
desarrollo y difusión de la educa-
ción y la cultura. Aun cuando los
árabes sean los herederos de uno
de los más grandes patrimonios
culturales del mundo, transmitido
a lo largo de siglos de una histo-
ria rica en acontecimientos, ac-
tualmente están realizando un vi-
goroso esfuerzo de renacimiento
cultural, que las condiciones gene-
rales del siglo XX, y su aisla-
miento y alejamiento del resto del
mundo hacen aún más difícil. Este
fin, en consecuencia, puede llegar
a realizarse mejor mediante la
cooperación internacional-y es
éste el terreno en que la Unesco
puede prestar su ayuda.En países como Egipto e Irak,

en que el porcentaje del analfabe-
tismo es elevado, el problemas con
que se enfrentan las autoridades
nacionales de educación es muy
considerable. Naturalmente es
éste, en primer lugar, un asunto de
su propia incumbencia. Pero es
indudable que en cooperación con
la Unesco pueden hallar soluciones
a sus dificultades, mediante la
ayuda técnica que la Organiza-
ción puede prestar, en la misma
forma que las Estaciones de Coo-
peración Científica.

Es necesario hacer constar que
la Unesco ni puede ni debe susti-
tuir a las Organizaciones nacio-
nales administrativas, o intervenir
en sus asuntos. Puede únicamente
establecer la ayuda y asesora-
miento de expertos cuando sea
requerida par ello, poniendo a la
disposición de todos los países las
mejores experiencias que se reali-
zan en los demás. Esta tarea pu-
díera ser facilitada por medio del
Comité Cultural de la Liga Arabe,
el cual, desde su establecimiento

hace dos años ha realizado una
gran labor para estrechar los
lazos culturales de los Gobiernos
árabes.

Como resultado de todas estas
consideraciones, el Consejo ejecu-
tivo de la Unesco ha decidido
definir la responsabilidad del
proyectado Organismo cultural de
enlace para el Oriente Medio de
la manera siguiente :"Fomentar
el intercambio de ideas, informa-
ciones, materiales y de personal
én los campos de las artes, las
letras, la filosofía y las humani-
dades".

La plantilla reducida que ha de
dedicarse a esta tarea, si se
aprueba la constitución del Orga-
nismo cultural, trabajaría primero
varios meses en la Casa de la
Unesco en París, para viajar, a
continuación, por todo el Oriente
Medio. No se prevé, en la etapa
actual, la fijación de una sede
determinada para el organismo
regional.

Ademas-de esta empresa expe-
rimental, el Consejo ejecutivo pro-
pone igualmente el nombramiento,
en zonas a determinar por la Con-
ferencia General, de uno o dos
representantes regionales que man-
tendran el contacto con los Go-
biernos y las Comisiones Nacio-
nales, distribuirán las informacio-
nes sobre las actividades de la
Unesco y representarán a ésta en
las conferencias y reuniones con-
vocadas en dichas zonas por las
Naciones Unidas y demás Insti-
tuciones.

Si la Conferencia General
aprueba estas nuevas actividades
de la Unesco, no cabe duda de
que se habrá dado un paso ade-
lante en el camino de la com-
prensión y el intercambio cultural
en un mundo en el que son nece-
sarias esas actividades para lograr
el objetivo de un"Mundo Unico".

Orden del día y

sistema de trabajo

(Viene de la página 1,)

La Comisión del Programa y
del Presupuesto examinará un
número determinado de artículos
del programa de 1948 y de las
nuevas actividades proyectadas
para el año venidero. Entre los
puntos enumerados provisional-
mente para su discusión se pue-
den mencionar la preparación de
una Historia Científica y Cultural
de la Humanidad ; contribución de

Los expertos de radio
se reúnen en la Unesco

Se inició el 28 de octubre eN Ja
Casa de la Unesco una Conferen-
cia de Expertos de Radio que
durará hasta el 3 de noviembre

Esta Conferencia fué cono-
cada para estudiar y asesorar la
posible acción que pueda estimu-
lar la cooperación de las organi
zaciones radiofónicas en la el-
boración de programas culturales,
y para definir claramente el ca-
rácter de los acuerdos existentes
para las retransmisiones interna-
cionales diferidas, simples retrans-
misiones y uso de transcripciones

Asisten a la Conferencia ex-
pertos de Radio de diez y seis
países, entre los que figuran los
de Australia, Bélgica, Brasil. Cd-
nadá, Checoeslovaquia, Chind.
Estados Unidos de América, Fran-
cia, Hungría, India, Italia, Méxi-
co, Reino Unido, Suiza, la Unión
Sudafricana y Uruguay.

PRECIOS DE SUSCRIPCION

EL CORREO DE LA UNESCO se publica mensualmente en
español, francés e inglés, por la Oficina de Información de la
Unesco.
El precio de la suscripción semestral es de 100 frs. 50 centavos

de dolar o su equivalente.

Dirijase para ello al depositario de la Unesco en e), palas-
'respectivo, o directamente a la Unesco. 19, Avenue Kléber-
PARIS (16el.
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la Unesco a la Reconstitución por
medio de subvenciones dadas con
fondos de la Organización y esti-
mulando a los Estados Miembros
a hacer donativos ; proyectos de
Bonos de Libros ; función de la
Unesco en el fomento de las orga-
nizaciones internacionales de cien-
cias sociales ; funciones de"Clear-
ing House"como actividad cen-
tral de la Unesco en. la Educación
General y Fundamentar, etc.

Examen de las relaciones

con las Comisiones

Nacionales
La Comisión Administrativa

examinará la organización de la
Secretaría, del personal y las
cuestiones financiera.

La Comisión de Relaciones Ex-
teriores y Oficiales informará a
la Conferencia acerca de las acti-
vidades de la Unesco con los Esta-
dos Miembros (incluyendo las ofi-
cinas regionales), las Comisiones
Nacionales, las Naciones Unidas y
sus Instituciones Especializadas, v
otras organizaciones internacio-
nales.

Se crearán luego ocho subcomi-
siones, encargadas de examinar
ciertos aspectos técnicos del pro-
grama.

Después de eso, el Prsidente
del Consejo ejecutivo, Dr. E. R.
Walker presentará a la Asamblea,
para su discusión, el Informe del
Director General sobre las activi-
dades de la Unesco durante el pre-
sente año. La Asamblea exami-
nará a continuación los informes
presentados por los Estados Miem-
bros para 1948.

En este punto de la Conferen-
cia (artículo 13 del orden del día
provisional), los delegados discu-
tirán los informes finales de la
Comisión del Programa y del Pre-
supuesto y votarán la cifra total
del prosupuesto para 1949.

El nombramiento del nuevo

director general de la Unesco

La Conferencia nombrará luego'
el nuevo Director General de la
Unesco y elegirá siete miembros
del Consejo Ejecutiva.

Otros artículos del Orden del
día provisional comprenden ta
discusión de la época del año en
que hayan de celebrarse las Cuar-
ta y Quinta Reuniones de la Con-
ferencia; la elección del lugar de
la Cuarta Reunión y examen pro-
misional del lugar de la Quinta ; la
presentación de proyectos de en-
miendas a la Constitución por el
Ecuador, Nueva Zelandia y el
Director General ; y discusión de
determinados artículos de orden
general, tales como el papel y los
problemas de la educación, la
ciencia y la cultura en el mundo
moderno.

Estados del Oriente Medio enviarán algu-
nos de sus más distinguidos represen-
tantes.

La Conferencia, que se reunira en
sesiones plenarias, y de Comisión, Sub-
comisión y Comité, ha sido organizada
con el fin de alcanzar el máximo grado de
eficacia. Se han tomado disposiciones
para veintidós. sesiones plenarias con

interpretación simultánea y para
el establecimiento de tres comi-
siones principales que han de
estudiar respectivamente el Pro-
grama y Presupuesto de la Unesco,
las cuestiones administrativas y de
personal, y las Relaciones Oficiales
y Exteriores de la Organización.

Preparativos detallados
En Beirut se están dando los úl-

timos toques a los vastos prepa-
rativos que han realizado el Go-
bierno y el pueblo del Líbano para
acoger a los delegados y a todos
los participantes en la Conferen-
cia. Las instalaciones están ya ter-
minadas y se hallarán completa-
mente dispuestas y equipadas para
la ceremonia de apertura.

Se han tomado disposiciones de-
talladas para dar a los correspon-
sales de radio y de prensa, las
mayores facilidades de asistencia
a las sesiones y trabajos de la.
Conferencia.

Algunas de las calles principales
de Beirut han sido ensanchadas
para permitir un más fácil acceso
al edificio de la Conferencia, si-
tuado a unos diez minutos del
centro de la ciudad.

El Gobierno libanés está orga-
nizando una serie de manifestacio-
nes culturales especiales para el
"Mes de la Unesco", así como
cierto número de exposiciones, una
de las cuales tratará de la cultura.
árabe en general y de la del Li-
bano en particular.

En conjunto, el Gobierno del Lí-
bano ha consagrado cerca de tres
millones y medio de libras liba-
nesas a la organización de la Con-
ferencia y del "Mes de la Unesco"
en Beirut.

Durante el curso de la Reunión,
conviene señalarlo, la Secretariå
en París y los servicios estableci-
dos en diferentes países, continua-
rán llevando a. cabo el Programa
de la Unesco.

En este mismo número publi-
camos diversos trabajos de per-
sonalidades del mundo árabe
demostrativos del interés desper-
tado entre las poblaciones del
Oriente medio por la Conferen-
cia de la Unesco. La prensa li-
banesa en particular está dando
prueba de esa misma disposi-
ción de ánimo publicando aque-
llos textos que mejor pueden
servir a la fácil comprension de
la obra educativa, científica y cul-
tural de las Naciones Unidas.

Todo permite augurar un feliz
éxito de la reunión y sin duda
alguna las muestras de hospitali-
dad y simpatía que la Unesco
recibió en México el año pasado
se han de repetir ahora en la
ciudad de Beirut.

El Congreso Mundial

de ingeniería

en El Cairo

En respuesta a una invita-
ción hecha por el Gobierno
egipcio, la Conferencia Mun-
dial de Ingeniería (WEC), una,
de las organizaciones que
gozan de poder consultivo en
rlación con la Unesco ha
convocado un segundo Con-
greso Técnico Internacional en
et Cairo para el mes de marzo
le 1948.

La Conferencia estará con-
sagrada principalmente a las
materias primas y sus inciden-
cias en el plano industrial y
social y estudiara las tres cues-
tiones siguientes :

Las Materias Primas indus-
triales y so utilización racio-
nal en el mundo entero ; los
aspectos sociales del desarrollo
técnico y de los problemas de
la materia prima; y el proble-
ma del agua en el Oriente
Medio.

Es de espirar que el Con-
greso del Cairo proporcionará
una información básica en lo
que se refiere al estudio del
agua, que es uno de los pro-
blemas cruciales del Oriente
Medio. La irrigación, el desa-
güe, la navegación, el agua
potable y la lluvia artificial
serán algunos de los proble-
mas que se discutirán en las
reuniones.

El Consejo ejecutivo del
WEC tiene presente que el
Consejo Económico y Social de
las Naciones Unidas ha con
vocado para junio de 1949, en
los Estados Unidos, una Con-
ferencia Científica Internacio-
nal sobre la conservación y la
utilización de los Recursos
(UNSCCUR). El programa del
Cairo se elaborado como
complemento del programa de
la UNSCCUR.

por la Unesco, por una parte, y
por los Gob : ernos de América la-
tina, por la otra. Hoy en día, los
países y pueblos de América latina
siguen estrechamente la labor de

Por

,
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VISION DE LA CULTURA ARABE

Opina Taha Hussein sobre

la misión de la Unesco :

CUANDO el mes de noviem-
bre llegue a su fin, el mun-do árab secá testigo en
Beirut de un gran festival de la
cultura, jamás Igualado hasta
ahora en toda su gloriosa histo-
ria. rica en acontecimientos.

Los pueblos árabes no se han
olvidado de las reuniones cultu-
rales que celzbraban hace siglo
en sus plazas de mercado, reunio-
nes que prepararon el camino a
la unión de la nación árabe.
Tampoco ignoran el hecho de queotras antiguas naciones solían

celebrar análogas reuniones cul-
turales (que tuvíeron idénticos
resultados.

Bien sabe el mundo árabe que,

a pesar los resultados limitados
de dichas reuniones tales certá-
menes contribuían, sin embargo,
a lograr la unidad nacional por
una parte, al mismo tiempo que
servian para destacar las carac-
terísticas individuales de cada
nación y definir sus propias
frontera.

Dichas reuniones, al dar a las
naciones conciencia de su indi-
vidualidad también les daban
confianza en sí mismas y les ayu-
daban a darse cuenta de lo que
las distinguía de las demas. Por
lo tanto, eran a la vez una fuente
de unidad y de distinción. A
causa de ello, los árabes comen-
zaron, a fines del período prelslá-
mico (llamado "Edad de la Igno-
rancia") a adquirir la idea de su
propia importancia y a notar las
diferencias entre ellos mismos y
sus vecinos, de la misma manera
que los griegos, gracias a sus
Academias, aprendían qué lazos
unían a sus diferentes ciudades y
al mismo tiempo qué rasgos dis-
tintivos les diferenciaban de las
demás naciones y colectividades.

Festivales culturales

Además, el mundo árabe no es
extraño a los congresos a que
está acostumbrada la humanidad
actual y que se celebran de vez
en cuando para examinar diver-
sos problemas : congresos políti-
cos, literarios, filosóficos o artís-
ticos. Sin embargo, el mundo
árabe pensaba que dichos congre-
sos. debido a su composición y
a sus fines particulares, no eran
de interés general o universal.
sino limitados a especialistas en
cierto ramo de conocimientos o
del arte o de las ciencias políticas
y sociales..-- ,.,

El mur. do árabe participó en
dichos congresos, frecuentemente
celebrados en Europa y en A : né-
rica, y a veces en su propia re-
gión. Pero jamás se había visto
en su territorio un festival cultu-
ral de tan amplio alcance y tan
extensos fines como el que va a
celebrarse en Beirut.

La reunión de la Conferencia
de la Unesco que tiene lugar este
año en Beirut, no es ni un con-
greso cultural como aquéllos de
tiempos pasados, que por una
parte unían y por la otra divi-
dían, ni un congreso científico,
artístico o político, como los que
conocía el mundo moderno y cuyo
provecho directo se limitaba ex-

clusivamente a especialistaa e

interesaba a las naciones indirec-
tamente tan solo.

Es más bien una Asamblea
cultural y humana en el más am-
pJio sentido de ambas palabras :
"cultural"porque no está com-
puesta de especfalistas en una
ciencia particular, s. no por todos
los que se distinguen en las dife-
rentes ramas de la cultura ; y
"humana'porque no está com-
puesta por representantes de un
país particular o representantes
de diferentes paises unidos por
intereses y fines comunes, sino
por hombres que representan los
círculos culturales de todas las
naciones del mundo.

Además, en sus Conferencias no
tiene la Unesco el fin de exami-----

nar problemas limi-
tados de la ciencia
o del arte ; su ob-
jeto es algo más
extenso y de más
profundo significa-
do : es decir la rea-
lización de la
cooperacion entre
las naciones en to-
das las materias re-
lacionadas con la
inteligencia, el es-
píritu y la concien-
cia de la humani-
dad.

Por consiguiente.
esa Organización
reúne a naciones
divididas, acerca
unos a otros a lns
que desean vivir
apartados, intenta
ayurdales a vivk y
a pensar en estre-
cha relación con los
demás, y e suprimir
las diferencias y la
discordia en la me-
dida de sus posibi-
lidades.

El objetivo de las
antiguas "reu-
niones de mercado"

culturales en Arabia era intentar
unificar a una nación, pero esta
nueva Organización está inten-
tando unir a la humanidad en-
tera.

* * *

Verdad es que el Instituto de
Cooperación Intelectual de la So-
ciedad de las Naciones había in-
tentado ya, entre las dos ultimas
guerras, llevar a cabo la tarea
cuya realización ha emprendido
actualmente la Unesco. Pero sus
esfuerzos fueron baldíos por ser
sus medios limitados, ya que no
gozaba de la misma independen-
cia. fuerza y posibilidades finan-
cieras de que goza la Unesco.

A pesar de sus pocos privilegios.
sin embargo, la anterior Organi-
zación cons : guió, en cierta m-
dida, reunir a naciones sep"radas
por la discordia y llevar a cabo
una significativa cooperación cul-
tural. Fundó el Comité de Artes y
Letras, organismo que celebró cu-
niones anuaíes, cada vez en una
capital diferente de Europa, para
examinar los problemas culturales
de la época. Pero aquellas reunio-
nes y discusiones fueron estrechas
y limitadas de manera que no sa-
lieron del círculo de distinguidas
personalidades intelectuales, par.
llegar al pÚblico en general.

Contactos con el pueblo

La Unesco, por el contrario, ha
atribuído considerable importan-
cia, desde su fundación, al estable-
cimiento de contactos con el pue-
blo, mucho más Que con la mino-
ría selecta intelectual ; o. más
bien, ha laborado para crear un
sólido y fructífero enlace entre
dicha minoria y el pUblico en ge-
neral. Ese enlace permite a los
hombres eminentes de la cultura
estudiar los problemas que inte-
resan a todos los hombres y ayuda
al público a beneficiar plenamente
de dichas ideas.

El Comité de Artes y Letras.
fundado por el Instituto de Coope-
ración Intelectual de la Sociedad
de las Naciones, no tuvo influen-
cia más allá de Europa, y ni si-
quicra fuera de las salas de asam-
blea de las grandes ciudades, por-
que sus principios y métodos de
investigación, discusión y argu-
mentación se hallaban por encima
del nivel del hombre de cultura
media.

La Unesco tiene en París la sede
de su Organización permanente
pero, por su acción y reuuionas
públicas, se difunde su influencia
por todas las partes del mundo.

Además, cuando se reune la

El Dr. Taha Hussein, nacido
en Egipto, quedó ciego a la
edad de tres años.

Apesar de tan serio obstáculo
ha llegado a ser una de las pri-
meras figuras del mundo in-
telectual. Se le considera como
uno de los más auténticos re-
presentantes del pensamiento
moderno en el Oriente.

Realizó sus estudios en la
Universidad de su pais y en la
Sorbona de París. Catedrático
de Literatura en la facultad
de Letras de El Cairo, ostenta
el titulo de decano de la Uni-
versidad. Primer rector de la
Universidad de Alejandría ha
sido posteriormente Subsecre-
tario del Ministerio de Edu-
cación.

Miembro de la Real Aca-
demia de la Lenua Arabe y
de la de Letras, Taha Hussein
fué delegado egjpcio en nu-
merosos congresos internacio-
nales.

Unesco en un país determinado,
consigue los objetivos considera-
bles : fomenta las diferentes for-
mas de cooperación cultural entre
los Gobiernos y los Organismos
científicos, literarios o artísticos, y
reduce la distancia que separa a
menudo al hombre del pueblo del
experto técnico y del especialista
intelectual.

En consecuencia, no es de extra-
ñar que la Unesco y los que la
apoyan o buscan su protección de
una manera directa o indirecta,
luchen por esta paz entre las na-
ciones, que puede parecer dema-
siado difícil de realizar en este
momento, pero que sin duda al-
guna es posible si se lograra una
auténtica colaboración basada en
la buena voluntad y en la sincera
comprensión.

Si esta Institución no tuviera
otro objetivo que intentar, en cada
acto y cada Conferencia, hacer
comprender a las naciones que
todas las formas de cultura, que
todos los productos de la inteli-
gencia, espíritu y conciencia del
hombre son totalmente indepen-
dientes de las fronteras geográfi-
cas, y que no están sometidos a
la influencia de intereses materia-
les, o monopolizados por una sola
nación o región cultural, si no
prestara más servicio que éste,
bien merecería ya ser ayudada por
todas las naciones y apoyada por
todos los gobiernos.

Pero, con mayor razón aún lo
merece por permitir igualmente a
los filósofos y artistas, a los hom-
bres de ciencia y literatos, reu-
nirse y trabajar juntos a pesar de
las grandes distancias que puedan'
separarlos. De esa manera, me
parece que la Unesco trabaja en
pro de la civilización y el progreso

(Sigue en la página 7.)

El minarote, la silueta familiar del cielo
del Oriente Medio.

Del islamismo al siglo XX

INFLUENCIA ORIENTAL

EN EL MUNDO LITERARIO

COMO ya se refleja en los periódicos y revistas árabes, el aconteci-
miento cultural internacional de este mes en Beirut despierta.en los pueblos árabes los lejanos recuerdos de los festivales
culturales de"Ocaz", los primeros. quizá. oue_se hayan celebrado jamás.
cuando en la Era preislámica la tribus nómadas de Arabia se reunían
cada año para apreciar y juzgar el genio de sus respectivos poetas.
En aquellos concursos literarios anuales y en otras circunstancias,numerosos poetas improvisaban
sus versos. Era aquella la llamada
Era de la Ignorancia, pues no
existía aún alfabeto escrito. Poe-
tas de todas las creencias, paga-
nos, cristianos y judíos, escribie-
ron entonces las primera obra
maestras literarias en lengua
árabe, incompaaables por su per-
fección, tanto en forma como en
estilo clásico. De todas aquellas
obras se destacan las odas "Al-
Mouallakat".

Allí se encuentra la literatura
árabe en su mayor pureza, libre
de cualquier influencia extranje-
ra. Los que la conocen bien, los
orientalistas, tienen la firme con-
vicción de la importancia de
darla a conocer con los clásicos
mundiales. La Unesco está traba-
jando en tal dirección en sus
planes para una
más amplia di-
fusión de los
clásicos univer-
sales.

No es posible
resumir aquí la
literatura árabe,
una de las más
ricas y antiguas
y también una de las más fecun-
das del mundo. Limitémonos, por
consiguiente, a indicar alguno¿ de
los rasgos principales del segundo
gran período de la literatura
árabe : el período islámico.

El periodo islâmico

El advenimiento del Islam dió
un impulso extraordinario a la
literatut-a árabe. No fué la excep-
cional elocuencia del Corán uno
de los "milagros" del Profeta ?
No cabe duda de que se adaptó
a la mentalidad de las tribus nó-
madas que sentían la poesía den-
tro de sí. Su influencia fué, por
consiguiente, muy grande. Pero,
a diferencia de la época pura-
mente árabe de la"Ignorancia",
el período islámico fue genuina-
mente"internacional" ; también
fué verdaderamente"humanísti-
co"en el sentido de asimilar los
valores, ideales y conocimiento
de las más refinadas civilizacio-
nes del pasado.

El internacionalismo y el hu-
manismo son dos puntos de con-
tacto entre los objetivos de la
Unesco y la cultura árabe. Esta
se halla ya matizada de unir-
salismo. de manera Que la in-
fluencia benéfica de la Unesco en
esa parte del mundo se hará sen-
tir muy fácilmente.

Después de la difusión de la
nueva religión, los nómadas, que
se habían conver ; : do en sedenta-
rios civilizados de grandes ciuda-

des desde China al
Atlántico, revelaron
una gran compren-
sión de las demás
civilizaciones y una
extraordinaria ca-
pacidad para asimi-
lar sus valores. Las
culturas india, per-
sa, egipcia, griega y

romana. se infiltra-
ron conjuntamente
para formar la ci-
vilización que con-
viene, por consi-
guiente, 11 a m a r
"musuimana"más
bien que"ácabe".
El único elemento
árabe es el instru-
mento del pensa-
miento. el id : oma
árabe, que, por esa
razón, se convirtió
en una de las pri-
meras lenguas in-
ternacionales.

La gran riqueza.
de dicha literatura,
que corre5ponde a
los humanistas el
darla a conocer al
público mundial, r. o
se debe solamente
al hecho de que sea
internacional, refle-
jando por consi-
guiente las diferen-
t e s mentalidades
que contribuyeron
al progreso èe la li-
teratura, sino tam-
bién al hecho de
que refleja el espí-
ritu saturado y civi-
lizado por todas las

diversas filosofias y ciencias co-
nocidas en la culta y refinada
Edad Media. Desde este punto de
vista no tienen rival las obras de
Al-Djahiz, Al-Mutanabi y Al-
Maarri.

Por ejemplo, en su "Rissalat-al-
Ghofran", fuente directa de la
Divina Comedia da Dante. AI-
Maarri nos transporta al Paraíso
para escuchar las discusiones fi-
losóficas y científicas más agudaS
de aquella época. Fué el período
de los mcomparables enciclope-
distas. Muy numerosos autores
dejaron todos escritos de su pro-
pia mano - 400, 500 o 600 libros,
compuestos muchos de ellos de
10, 20 o 30 volúmenes. Estos clá-
sicos ocuparán un lugar muy im-
portante entre los demás, en

Por
Dr. S. ELFANDI,

Profesor de Filosofía y Socio-
logia en la Universidad de
Farouk I (Alejandria), actual-
mente miembro de la Divisiõn
de Filosofía y Civilizaciones

de la Unesco.

cuanto se hayan
dado a conocer
en los idiomas
extranjeros.

Algunas de las
grandes obras li-
terarias de ese
periodo fueron
traducidas d e
lenguas extran-

jeras o escritas en parte en árabe
popular. Ejemplo de ello es"Ka-
lila y Dimna", traducida por
Ibnul-Mokafaa del sánscrito. En
la historia de la lengua árabe,
nunca ha negado el estilo litera-
rio a un tal grado de claridad y
nobleza como en las obras de di-
cho escritor.

La obra más arriba mencio-
nada. que es una colección de fá-
bulas, ocupa un lugar sobresa-
liente entre los clásicos mundia-
les, ya que, a diferencia de las de
Esopo y La Fontaine, esas fábu-
las están compueslas como sínte-
sis en forma novelesca y no como
anécdotas fragmentarias. Los ca-
racteres son seres humanos, uti-
lizándose sólo los animales para
personificar cualidades humanas.

Los escritos en árabe popular
comprenden "Las Mil y Una No-
ches"y"AI-Mouachahat"de An-
dalucía. Estos últimos poemas,
que rompen las leyes tradiciona-
les de la versificación árabe, son
especialmente indicadas para la
traducción, debido a que aITojan
luz sobre los orígenes de la lite-
ratura francesa de los trovadores.

Literatura árabe moderna

La literatura árabe moderna
radica en los fines del siglo XIX.
Los libaneses. más al corriente de
las culturas uropeas, fueron los
iniciadores del movimiento. Hom-
bres como Al-Bustani, Al-Yazidji,
Zidan y Matran fueron los pri-
meros de los modernistas ; pero
es en Egipto donde el modernis-
mo dió sus frutos v donde fué
cultivado. Más familiar con los
clásicos árabes, dada la existn-
cia de la universidad de Al-Azhar,
y al mismo tiempo fuertemente
atraído por la cultura europea,
dicho país tuvo famosos escrito-
res como Ismail Sabry, Chawki
(principe de los poetas) Hafez,
AI-Manfalouti, Taha Hussein. At-
Akkad, Hussein Haikal, Taimour
y Tawfik el Hakim, cuyas obras
son celebradas en todo el mundo
árabe y que introducen nuevos
temas y formas ínsospechadas en
periodos precedentes.

El Cairo se ha convertido, por
eso. en la capital literaria de di-
cha parte del mundo. Las im-
prentas de El Cairo, Beirut y
otros centros intelectuales publi-
can constantemente obras anti-
guas y modernas

Una revista de El Cairo "Al-
Kitab", en su número de enero
de 1948, da cifras aproximadas de
la producción literaria de los paí-
ses árabes en 1947. Las cifras si-
guientes se refieren sólo a la lite-
ratura en Egipto :

(Sigue en la página 7.)

* Para vosotros nuestros corazones
siguen siendo moradas "(Mutanabbi).
En este poema que parece comparar
la indiferencia y el olvido a los hoga-
res desiertos, inconscientes de su va-
ciedad, el gran poeta arabe concluye
con estas palabras : y... ciertamente,
es sobre las piedras que conviene
llorar en primer termino..."



RESUMEN DE LA OBRA DE LA UNESCO EL

RECONSTITUCION

educativa, científica y cultural

"Se estima que a fines de año habrán sido distribuidos más de
cincuenta millones de dólares con destino a la reconstitución educativa.
Dichos recursos fueron recogidos por diversos organismos,. ven la
mayor parte de los casos como respuesta a la campaña de la Unesco
en pro de la reconstitución edueativa. Además, cerca de 400. 000 dólares
habrán sido concedidos por la Unesco, de sus propios fondos, para la
compra de materiales escolares", dice el Dr. Huxley en su Informe
anual sobre las actividades de la Unesco durante el corriente año. Dicho
informe, que acaba de publicarse, ha servido de base al examen
general anual que presentamos en esta página.
CON el fin de hacer progresar
la reconstitución educativa,
científica y cultural en los países
devastados por la guerra, la
Unesco ha colaborado durante
1948 con los Organismos de las
Naciónes Unidas v otras Insti-
tuciones Especializadas y con las
Organizaciones Internacionales no
gubernamentales, facilitando el
personal de Secretaría del TICER.
La Unesco ha recogido y ana-
lizado informaciones sobre las
necesidades y ha fomentado cam-
pal5as para la ayuda voluntaria.
Ha suministrado libros, mate-
riales y equipos en cantidad limi-
tada, por medio de donativos de
urgencia, y ha colaborado en el
establecimiento de centros nacio-
nales de intercambio de libros. Ha
trabajo con otras organizaciones
en los problemas que plantea la
educación de los miños atrasados
a causa de la guerra y los cam-
pos de trabajo voluntario.

Este año, por ejemplo, el Di-
rector General destaca en su In-
forme anual a la Conferencia

General que "los miembros de la
Secretaría han llevado a cabo en-
cuestas directas acerca de las ne-
cesldades educativas, científicas y
culturales de Bírmania, China,
Filipinas, India, Malasia, Malta,
Sarawak y Borneo del Norte"

"Los Gobiernos de Austria, Bél-
gica, Birmania, Checoeslovaquia,
China. Filipinas, Francia. Grec a.
Hungría, Italia, Países Bajos y
Pakistán han suminIstrado datos
sobre las escuelas, museos, labo-
ratorios, bibliotecas y demás ins-
tituciones culturales devastadas
por la guerra.

"Estas informaciones han sido
analizadas, elaboradas en forma
de documentos v distribuidas a
los Estados Miembros interesados
y a las Organizaciones nacionales
que se ocupan de la reconstitu-
ción cultural.

"En cooperación con la Unesco,
informa el Director General. la
Comisión Provisional del IRO esta
estudiando actualmente las nece-
sidades Educativas de las perso-
nas desplazadas en Alemania. Aus-
tria e Italia."

Consiguiendo ayuda
Durante el presente año, la

Unesco ha continuado producien-
do materiales utilizables en las
campafias nacionales. Estos com-
prenden el segundo volumen del
"Libro de Necesidades"que ha
de publicarse antes de fines de
1948 ; el"Boletín de Reconstitu-
ción" mensual, en inglés, francés
y espafiol ; folletos ilJustrados co-
mo"Las Universidades necesitan
ayuda" publicado en agosto, y "La
improvisación en la enseñanza de
la ciencia".

Además,'una película documen-
tal sobre la reco : 1strucción de las
Universidades (realizada conjun-
tamente con el Fondo Mundial
de Ayuda Estudiantil) ha de ser
puesta en circulación antes de que
acabe el año

Una serie de emisiones de radio
sobre los programas de reconsti-
tución para 1948 y los campos in-
ternacionales de trabajo volunta-
rio ha sido impresionada en fran-
cés. inglés, español, polaco y árabe
y difundida por medio del servi-
cio de radio de las Naciones Uni-
das, de la Radiodifusión francesa
y de la B.B.C.

Donativos
La Comisión de los Estados Una-

dos para la Reconstitución educa-
tiva internacional CIER ha dis-
tribuido materiales educativos,
libros, revistas, becas y subven-
ciones de estudios, estimadas en
39, 714. 400 dólares en 1947 y
43. 098. 400 dólares en 1948.

El Consejo Canadiense para la
Reconstitución mediante la Unes-
co ha hecho un donativo de un
millón de dólares (25. 000 de los
cuales para ser empleados directa-
mente por la Unesco).

"Se han realizado esfuerzos par-
t'culares. manifiesta el Dr. Hux-
ley, para asegurar una adecuada
cooperación de la Unesco en la
tarea de la campana de ayuda a
los niños, de las Nacione'Unidas."

Como resultado de estos es-
fuerzos han sido asignadas las
siguientes cantidades a la recons-
titución educativa :
Lord Mayor de

Londres........ 60.000 libras
Canadá........... 1.000.000 de dól
Noruega............ 100.000.-

Se esperan. las cantidades reco-
gidas por Francia, Suiza, Bolivia
y Venezuela.

Programa de ayuda urgente
"La Conferencia General, es-

cribe el Dr. Huxley, al reconocer
la situación apremiante que exis-
tía en los países devastados por la
guerra, en lo que se refiere a la
penuria de libros, maternales edu-
cativos y equipos científicos y
técnicos, autorizó la asignación
de fondos para la compra de ma-
teriales y equipos a distribuir."

Del remanente de fondos de
1947, hubo una subvención suple-
mentaria de 220000 dólares y otra
de 175. 000 dólares del presupuesto
para 1948, que fueron empleadas
para el envío de materiales eda-
cativos a Checoeslovaquia, China,
Filipinas, Grecia, Hungría, Italia
y Polonia.

Atrasados a causa de la-

guerra
La Secretaría ha recogido y di-
fundido informaciones sobre tos
problemas educativos de los niños
atrasados a causa de la guerra.
En el mes de julio, la Unesco pa-
trocinó la Conferencia de Directo-
res de Colonias infantiles, que se
reunó en la Colonia Pestalozzi, en
Trogen (Suiza). Una publicación
especial será editada antes de fi-
nes de año sobre las comunidades
infantiles.

Campos de trabajo
voluntario

Durante el año actual la Unesco
ha facilitado de 250 à 300 libros
sobre temas internacionales a 27
campos en once países. Una con-
ferencia de Organizac ; ones de
Campos de Traba jo Voluntario
fué celebrada en la Casa de la
Unesco en abril de 1948 para dis-
cut : r las propuestas del Comité
de Campos de Trabajo del TICER
con miras a la coordinación de
las actividades. En el mes de julio

Repertorio 1949

de becas de estudio

AL hacer la recapitulación delas actividades de la Instiru
ción, siguiendo el programa de
Intercambio de personal par
1948., el Dr. Huxley escribe :

La Unesco está desarrollando
un activo centro de información
sobre todas clases de intercambio
docente internacional, singular-
mente sobre las posibilidades de
estudios internacionales sufraga-
dos por los gobiernos, tas institu-
ciones públicas y privadas y par-
ticulares.

Se ha mandado este año un
cuestionario a los Estados Miem-
bros, a las Naciones Unidas, a sus
Instituciones y a los organismos
no gubernamentales. Los datos
reunidos serán incorporadus a l. n
"registro mundial que contenga
las subvenciones o ayudas de to-
das clases que puedan ponerse a
la disposición de las personas
deseosas de estudiar en el extran-
jero". El primer número de ese
registro se publicará a principio",
del mes d U : ero de 1949,

"La recopilación de estos infor-
mes en un solo volumen", señala
el Director Geñéral"será de gran
utilidad para aquéllos que se ocu-
pan del proyecto de los progra-
mas d ampliación de estudio,
así como para las personas
deseosas de utilizar las posibili-
dades de los estudios en el extran-
jero".

fué publicado un folleto sobre los
campos de trabajo y su impor-
tancia para la comprensión in-
ternacional.

"Clearing house"de libros
Refiriéndose a la importancia

de recoger informaciones exactas
sobre las necesidades y fuentes
de suministro de publicaciones el
Dr. Huxley manifiesta :

"Uno de los principales facto-
res que permiten a la Unesco
desempeñar con exito sus tareas
es la publicación Y distribución
del Boletín de Bibliotecas de la
Unesco. Dicho Boletín es actual-
mente un servicio bioliotecario
internacional bien establecido Se
publica cada mes desde abril
de 1947, contiene cuarenta pagi-
nas, está redactado en dos idiomas
y es distribuido a cerca de 6, 500,
instituciones."La lista de revistas, ofrecidas o

deseadas, para libre distribución o
intercambio, comprende aproxi-
madamente 3. 440 títulos. Hacia
mediados de julio 545 colecciones
de revistas científicas (compren-
diendb cerca de 4. 466 volúmenes)
20. 644 publicaciones diversas fue-
roa donada por la Unesco a bi-
bliotecas damnificadas por la
guerra.

CIENCIAS

NATURALES

"EL cuanto a las ciencias exactas, fisicoquímicas y naturales.escribe el Dr. Huxley, quizá el acontecimiento más importante
sea el establecimiento del primer Instituto internacional de investiga-
ción regional, bajo los auspicios de una Organización de las Naciones
Unidas, en la forma del Instituto de la Hilea Amazónica, con la

fnalidad de emprender investigaciones y estudios sobre los problemas
de las regiones húmedas de los trópicos (zona selvática ecuatorial).

"Como resultado de una confe-
rencia celebrada en Iquitos (Pe-
rú), en abril y mayo. se llegó a
un acuerdo sobre un proyecto de
convención y un primer presu-
puesto anual para el Instituto, y
se estableció una Comisión Inte-
rina, con sede en Manaos Cierto
número de eneuestas piloto preli-
minares para el Instituto son
llevadas a cabo actualmente por
la Unesco en el valle del Río
Huallaga.

Oficinas
de cooperación científica
"El principio de las oficinas

regionales, informa el Director
General, se ha justificado plena-
mente y está comenzando a pro-
ducir resultados de valor al elevar
el nivel de las actividades cien-
tíficas en las regiones interasadas,
así como al establecer una norma
para actividades sobre el terreno
en otros dominios."

América latina : esta estación se
ocupó principalmente de la crea-
ción del Instituto de la Hilea
Amazónica."Sin embargo, ha con-
tinuado estableciendo diversos
contactos en la región, y ha parti-
cipado en la conferencia de ex-
pertos, celebrada en Montevideo
bajo los auspicios de la Unesco y
del Gobierno del Uruguay, confe-
rencia que formuló importantes
recomendaciones sobre el desa-
rrollo de la ciencia en la América
latina."

Oriente Medio (El Cairo) : esta
oficina ha sido muy activa,"Ha
llegado a la conclusión de que el
establecimiento de contactos cien-
tíficos en el interior de dicha zona
es tan importante como los que se
logran entre el Oriente Medio y
las demás regiones.

Asia Oriental (Nankin, sucursal
en Shangai) : se ocupa de la dis-
tribución de los equipos y mate-
riales educativos de la UNRRA.
Se le han atribuido más de 400
toneladas de suministros en mate-
riales y equipo, cuyo 90 % habia

sido enviado a las universidades
chinas en agosto.

Asia del Sur (Nueva Delhi) : es-
tablecida en abril ; ha sido aco-
gida muy favorablemente.

Subvenciones
Ciencias puras y aplicallas

"Como en 1947 fué asignada una
cantidad considerable para sub-
venciones al lCSU (Consejo Inter-
nacional de Uniones Científicas)
y a sus organismos constitutivo.

"El campo de las ciencias médi-
cas interesa tanto a la Unesco
como a la Organización Mundial
de la Salud. En esta actividad
mancomunada. se han realizado
considerables progresos en lo que
se refiere a la coordinación inter-
nacional de los resúmenes analí-
ticos -y congresos de ciencias mé-
dicas."
Protección de la naturaleza

La Unión Internacional para la
Protección de la Naturaleza fu
fundada en una conferencia con-
vocada por el Gobierno francés en
septiembre y octubre. Una confe-
rencia técnica de la Unesco a est. e
respecto está prevista como conti-
nación a la conferencia del
UNSCCUR en mayo de 1949.

Centro mundial
de enlace científico

En 1948 la Unesco continuó sus
actividades de"clearing house".
Las solicitudes de asistencia abar-
can desde la información sobre
nuevos índices. de escalas mate-
máticas para vitaminas y prepara-
ciones químicas hasta preguntas
de instrucciones científicas sobre
la manera de establecer una uni-
dad de microfilm.

"Dentro de sus recursos limita-
dos. destacó el Dr. Huxley, la
Unesco está desarrollando un cen-
tro de información sobre aparatos
científicos, con el fin de poder
responder a las encuestas de las
Estaciones de Cooperación Cien-
tífica

El C

Interna

de documentación

ESTE año ha cambiado progresivamente el centro de interés eneste terreno : En consecuencia, la actividad principal de la Unescoen lo que a la educación se refiere es una actividad de "clearing ng
house".

"Se ha hecho sentir, informa el Dr Huxley, que al crear un servicio
central destinado a facilitar informaciones técnicas y asesoramiento
sobre la educación en todos los
planos, y al dar a conocer las nue-I
vas e interesantes realizaciones
nacionales en todas las partes del
mundo, no sólo se hará más
rápido el progreso educativo sino
que la misma disciplina se conver-
tirá en una empresa más interna-
cional susceptible de adquirir nue-
vas normas".

Educación fundamental
"Esa línea de conducta, conti-

núa el Dr. Huxley, ha sido parti-
cularmente aplicada en lo que
atañe a la educación funda-
mental.

"El programa que ha de pre-
sentarse para 1949, declara
el Director General concederá
mayor interés a los servicios de
"clearing house"central. Puede'que sea necesario estudiar de
nuevo, a la luz de las experien-
cias de este año cuáles son las
contribuc'ones de mayor valía
que puede aportar la Unesco a un
proyecto piloto.

"Nuestra línea de conducta ge-
neral tiende cada vez más a alen-
tar a los Estados Miembros a que
liguen sus proyectos de educación
fundamental con la labor de la
Unesco, como proyectos asocia-
dos."

Proyectos piloto
1.- Haiti : El etnólogo nom-

brado por la Unesco (Alfred Me-

-
traux) comenzó sus investiga-
ciones básicas en el valle del Mar-
hial en el mes de abril. Recibe
ayuda del Fondo Viking trabajos
anthropológicos) y de Ja Funda-
ción Rockefeller (desarrollo del
empleo de las técnicas visuales en
la educación fundamental. La
Organización Mundial de la Salud
y la Organ zación para la Al men-
tación y para la agricultura acep-
taron la cooperación con la Unes-
co y el Gobierno de Haití. El Pre-
sidente de ese país invitó a las
Naciones Unidas a realizar una.
encuesta sobre las condic : ones
económicas agrícolas, sanitarias y
educativas del pais entero. Un re-
presentante de la Unesco fué nom-
brado en el equipo de las Naciones
Unidas.

"La más importante conclusión
que resulta de las investigaciones
preliminares, es que el proyecto de
Haití es un proyecto de I1rgo al-
cance del que no pueden esperarse
resultados de valor permanente
antes de cinco o diez años, in-
forma el Director General.

"La idea de que las Naciones
Unidas y sus Instituciones Espe-
cializadas emprendan en Ha'tí un
proyecto combinado nos abre muy
interesantes posibilidades."

2.-China : Un asesor de la
Unesco participa en los progran\as
generales de educación fundamen-
tal del Gobierno chino, coord nan-
do los esfuerzos de diversas insti-
tuciones chinas, internacionales y
extranjeras.

3.- Africa Oriental : El proyec-
to sigue su curso poco a. poco.
están completándose las investi-
gaciones básicas y construyéndose
edificios: un asesor recoge mate-
riales para el "clearing house".

4.- Perú : Desarrollo de artes
y oficios rurales con el fin de ele-
var el nivel social y económico de
la población. Un sociólogo mexi-
cano. don Julio de la Fuente, con
conocimientos artísticos, ha sido
enviado al Perú por la Unesco
para llevar a cabo une encuesta y
determinar la convenencia de un
proyecto piloto de gran alcance.

Seminarios educativos
"Entre las actividades más lo-

gradas de la Unesco en 1948, de-
clara el Dr. Huxley, merecen seña-
larse los tres seminarios educa-
tivos organizados en Checoeslova-
quia, Reino Unido y Estados Uni-
dos". Los temas de éstos eran :
Educación de la infancia. Educa-
ción y formación de maestros, y
Enseñanza relativa a las Naciones
Unidas y sus Instituciones éste
último organizado en cooperación
con las Na'nes Unidas). Ade-
más, la Unión Panamericana reci-
bió ayuda para organizar en Cara-
cas un seminario regional sobre

los problemas
educativos de
]a América
latina.

"La Unesco,
mediante los
s e m i narios,
ha adquirido,
declara el Dr.
Huxiey. una
experie n e i a
Única de un
metodo de
cooperación
internacional
que aún es
nuevo."

Educación superior

y educación de los adultos
a) Trabajo con las Universi-

dades. Una conferencia universita-
ria fué celebrada en Utrecht (Paí-
ses Bajos) durante el mes de
agosto. "Fué posible, escribe el Dr.
Huxley, esclarecer desde diferen-
tes ángulos los problemas propios
de las universidades de todas las
partes del mundo. El éxao de las
discusiones alentó a la Conferen-
cia a realizar los pasos prelimi-
nares hacia el establecimiento de
una organización internacional
permanente de Universidades. Este
hecho tendrá la máxima impor-
tancia para la Unesco en el cam-
po de la enseñanza superior."

b) Educación de los adultos.



EN 1948

Clentro

acional

pedagógica

Este año se ha llevado a cabo el
trabajo preparatorio para la Con-
ferencia mundial sobre educaeión
de los adultos que ha de cele-
brarse en 1949, Un folleto sobre
"La UnescQ y la educación de los
adultos"ha sido preparado para
su publicación. Se han recogido
materiales para una "Guia inter-
nacional de educación de los adul-
tos", que probablemente sera
publicada a comienzos de 1949,

La infancia y la juventud
"Una responsabilidad primor-

dial de la Unesco. en tanto queOrganización educativa del siste-

ma de las Naciones Unidas, es fa-
cilitar materiales y asesoramiento
para la enseñanza de la compren-
sión internacional en las escuelas".
Yn amplio número de actividades
han s : do llevadas a cabo. Un in-
forme sobre todos los trabajos de
la Unesco en esta materia ha sido
editado y sometido al Consejo
Económico y Soial.

Dos concursos in ternacionales
de carteles y ensayos de la Unesco
sobre el tema "Juntos construire-
mos un mundo nuevo" han sido
abiertos a jóvenes de 12 a 15 y
de 15 a 18 años. Los premiados
serán conocidos el año próximo.

Han sido publicados en francés
e inglés dos folletos destinados a
interesar por el trabajo de la
Unesco a los niños v a los ió-
venes : "Visitemos la Casa de la
Unesco"y"Vosotros y la Unesco"

,

Entidades

creadas en 1948

En el curso de 1918, la
Unesco contribuyó a la crea-
ción de diversas entidades in-
ternacionales de carácter pri-
vado, especializadas en di-
versos ramos d la cultura.

Universidades. Ciencias politi-
cas, Higiene mental, Sociologia,
Economía, Ciencia. Resúmenes
analítico.

Otras asociaciones ereadas o
en vias de creación compren-
den : et Consejo Inernaciona. l
de Filosofía y Ciencias Huma-

nas, el Instituto Internacional
del Teatro.) la Unión Interna-
cional para la protección de la
Naturaleza.

INFORMACION DE MASAS

"El principal acontecimiento en
el campo de los Medios de Divul-
gación-declara en su informe
anual el Director General-ha
sido la creación de la División de
Proyectos'' (primitivamente de-
nominada"Oficina Internacional
de Ideas").

"Han sido seleccionados y ela-
borados los temas que han de
presentarse en un plano mundial,
y se han firmado contratos con
las Instituciones de Medio de
Divulgación que cooperan en la

; presentación de los materiales.
Se ha concedido prioridad a los
problemas de la radio, por obte-
nerse en este campo los resulta-
dos más inmediato. pero no por
eso han sido desdeñados los pro-

blemas de la prensa y el cine"
\ Uno de los proyectos que ensus mas concretos detalles pre-.

senta la División de Proyectos
(organizada en junio de 1948) es
la publicación por la Unesco de
un Calendario de Efemérides
Mundiales, que reseñará los ani-
versarios de las personalidades y
acontecimientos importantes en

los campos de la educación, la
ciencia y la cultura, la coopera-
ción internacional y el progreso
humano. Tiene esta publicación
la finalidad de servir de manual
de referencias para escritores. re-
dactores de prensa y encargddos
de programa e igualmente de
facilitar las discusiones en las es-
cuelas y en los clubs. El Calen-

dario estará preparado para la
primavera de 1949 y se apJicará
al año 1950.

La División de Proyectos ha
establecido igualmente proyectos
de Jistas internacionales de films
sobre la Comprensión y la Coo-
peración Internacionales; la Edu-
cación Fundamental (incluyendo
la higiene elementar. la samdad
publica y la agricultura) ; las Ar-
tes y la Vulgarización de la C. en-
cia.

Necesidades Técnicas

Las encuestas de 1948 sobre
presa, cine y radio fueron ex-
tendidas a 17 paises más. la mayor
parte de ellos en la América La-
tina y en el Extremo Oriente :
Cuba, la República Dominicana,
Ecuador, Haití. Honduras, Méxi-
co, Perú, Uruguay y Venezuela,
en América Latina : Birmania.
Pakistán. India, Malasla y Sin-
gapur. en el Extremo Oriente :
Austria, Hungría e Italia, en Eu-

ropa. Los resultados han sido pu-
blicados en inglés y francés.

Libre Circulación
de las Informaciones

La Secretaria ha elaborado un
proyeèco de anal : sis je los obs-
táculos políticos, económicos, fi-
nancieros, tecnicos y profesiona-
les que se oponen : 1) al accese a
las fuentes de información; 2) a
la publicación de informaciones
de origen extranjero o relaciona-
das con países extranjeros; 3) a la
transmisión de informaciones mé-
ditas de un pais a otra; y 4) a la
difusión de informaciones publi-
cadas en los distintos países.

La Unesco colaboró estrecha-
mente con el Consejo Económico
y Social en la preparación de la
Conferencia de las Naciones Uni-
das sobre la Libertad de Infor-
mación y de Prensa y en. a Con-
ferencia misma. La Unesco man-
tuvo una línea de conducta ca-
racterística en la Conferencia, al
subrayar la necesidad de un equi-
librio entre la libertad, por una
parte, y la responsabilidad y el
control, por la otra.

"Se adoptaron resoluciones fa-
vorables a la labor de la Unesco
En cuanto a la Encuesta sobre las
Necesidades Técnicas, las conclu-
siones relativas a la penuria de
papel de periódico y la propuesta
de creación de un Instituto Inter-
nacional de Prensa e Informa-
ción".

Las ciencias sociales

al servicio de la paz

EN el campo de las cienciassociales "el más importante

progreso particular realizado
1948 dice el Dr. Huxley en su
informe anual, es el relacionado
con el Provecto sobre los Estados
de Tirantez... Organizaciones ca-
lificadas en el campo de la inves-
tigación de la opinión pública,
estan llevando a cabo encuestas
destinadas a descubrir las ideas
del público en general en diver-
sas naciones acerca de su propio
pais v de su cultura y de los
demás países. Merece citarse
especialmente el primer Congreso
Internacional de Higiene Mental
al que asistió la Unesco y en fl
que tuvo una considerable contri-
bución financiera. Una coopera-
ción continua se ha establecido
con el organismo permanente
creado a raiz de dicho Congreso.
la Federación Mundial de Hi-
giene Mental".

Estados de tirantez que

afectan a la comprension

internacional

1. Monografías piloto sobre "el
mcdo de vivir'

En Francia. Noruega, PolonH
y Suiza están en curso de real-
zación. Han de ser publicadas en
inglés y francés y, en la medida
de'lo posible, en el idioma del
país interesado. Esta labor se
Heva a cabo en colaboración con
la Conferencia de Estudios Inter-
nacionales <ISC)

2. Encuestas entre las poblacio-
nes adultas, con el fin de deter-
minar su concepción del propio
país y de los países extranjeros.
Estas encuestas son realizadas
por los institutos de opinión pu-
blica en Argentina, Australia,

-
Bélgica. China, Estados Unidos,
Francia, Hungría, Italia, Norue-
ga y Reino Unido.

3. Técnicas destinadas a, modi-
ficar las actitud_s mentales :
han sido preparados los memo-
randums por Anna Freud. Aso-
ciación en pro de la Nueva Edu-
cación (Estados Unidos) el Insti-
tuto Tavlstock de Delaciones Hu-
manas (Remo Unido). la Escuela
Superior Popular danesa, la E-
cuela Internacional de Ginebra.
el Instituto Jung (Suiza), v diez
grupos de investigación que tra-
bajan conjuntamente en los Es-
tados Unidos.

4 Nacionalismo agresivo : en
el mes de julio se reunieron psi-
cólogos, sociólogos, psiquiatras y
psicoanalistas de Brasil, Francia,
Hungría, Noruega, Reino Unido
y Estados Unidos, para discutir
las influencias que abonan as
tendencias agresivas. Fué redac-
tada una declaración unánime le
mil quinientas palabras que la
Unesco difundió ampliamente.

La Secretaría ha preparado
memorandums sobre la asimila-
ción cultural de los inmigrante,
y los efectos de la educación so-
bre la estructura profesional de
los países,

Los métodos de ciencias

políticas

1 Trabajos preparatorios para
el'esta'-'cimiento de symposiums
en 1949 Recopilación de artícu-
los escritos en 194a por eminen-
tes eruditos sobre los métodos y
normas empleados en la ciencia
polítvra actual.

2. Trabajos preparatorios para
la proyectada Asociación Inter-
nacional de Ciencias Políticas.

Intercambio cultural

HUMANIDADES-BIBLIOTECAS-MUSEOS

DURANTE el año en curso elprograma de intercambio
cultural de la Unesco na

logrado considerables exitos en los
campos de las Artes, de las Le-
tras, de la Filosofía y Humanida-
des y de los Museos.

I. - Artes y letras

a) Instituto Internacional del
Teatro : establecido en Praga en
junio 1948. Un proyecto de acuer-
do oficial entre la Unesco y el
Instituto será sometIdo a la Con-
ferencia de Beirut para su apro-
bación.

b) Insttiuto Internacional de
Música : trabajos preparatorios
llevados a cabo en 1948

e) Centro Internacional de In-
tercambios literarios : 332 revis-
tas han sido Invitadas hasta. a
fecha y se han recibido 157 res-
puestas, 136 de las cuales se ma-
nifestaban en favor del proyecto
de intercambio de artículos publi-
cados o inéditos entre las revistas
de las diversas partes del mundo.
Particularmente favorable ha sido
h respuesta de las revistas indias
y chinas.

d) Reproducciones en artes vi-
suales v en música : se concedió en
1948 particular atención a : 1) la
pintura europea desde 1860 hasta
la fecha ; 2). la pintura del Rena-
cimiento Italiano ; 3) el arte persa.
Están preparándose catálogos de
dichos periodos que a fines de
año podrán ser publicados

"La Secretaría ha emprendido
igualmente, informa el Dr. Hux-
ley, el fomento de la producción
de láminas especiales de buenas
reproducc'ones en colores : 25 lá-
minas sobre los frescos del Vati-
cano ; láminas sobre la pintura del
Renacimiento italiano, van a ser
realizadas por el Gobierno del
país : láminas sobre el arte
persa, por editores ingieses" "Los
editores manifiestan un parti-
cular interés en que se emprendo
esa tarea", concluye el Director
General.

En cuando a la música, un co-¡
mité'de expertos reunido en París I
en el mes de julio, recomendó el
establecimiento de un Centro en-
cargado de redactar un índice
general de la música clásica occi-
dental. y la posibilidad de esta-
blecer eatálogos especializados de
música oriental y de música po-
pular en general."Los primeros
contactos, dice el Dr. Huxley, con
los productores de discos, las insti-
tuciones que coleccionan los discos
comerciales o científicos y los mu-
sicólogos, han tenido ya como re-
sultado la recolección de una
considerable cantidad de infor-
naciones. Ciertas secciones del ca-
tálogo general podrán ser publica-
das en 1949."

I
II. - Filosofía y

Humanidades

a) Traducción de libros clási-
cos : han sido recjbidas de Aus-

tralia, Bélgi-
ca, Canadá y
el Reino Uni-
do listas ofi-
ciales de
obras adecu-
adas para la
traducción,
ad como su-
gerencias del

Pen Club y otras organizaciones
y personalidades, Están desarro-
llándose los planes destinado :,
asegurar una convenien.  traduc-
ción de las obras contemporá-
neas de literatura, filosofía y cien-
cias sociales y naturales. En el

. mes de marzo fué enviado a los
principales editores un cuestiona-
rio destinado a obtener informa-
ciones sobre las condiciones ac-
tuales de la traducción de libros.
Un informe a este respecto fué so-
metido en el mes de junio al Con-
sejo Económico y Social.

b) El Instituto Internacional de
Filosofía ha asegurado, según los
términos de. su contrato con la
Unesco, la publicacción en núme-
ros espec : ales de las principales
revistas filosófica de artículos
sobre temas idénticos a los discu-
tidos durante el mes de agosto en
las reuniones de Amsterdam que
patrocinó la Unesco. Dichos temas
fueron : "Las bases filosóficas del
humanismo". "Las bases de la li-
bertad", y "Las bases filosóficas
de los diversos conceptos democra-
ticos".

c) Consejo Internacional de Fi-
losofia y Ciencias Humanas : Ha
sido ya organizada una Comisión
preparatoria del Consejo, com-
puesta por representante de la
Unión Académica Internacional,
el Comité Internacional de Cien-
cias Históricas, el Comité Inter-
nacional Permanente de Lingüis-
tas, la Comisión Internacional de
Artes Populares y Folklore, y la
Federación Internacional de So-
ciedades Filosóficas. Esta última
Federación fué constituida en el
mes de agosto en Amsterdam du-
rante el Congreso Internacional
de Filosofía, de conformidad con
las recomendaciones de la Unesco.

d) Instituto Internacional Afri
cano : Segun los terminos del con-
trato con esta Organización da
sido recibido el primer proyecto de
un Informe sobre los planes de in-
vestigación acerca de las cultu-
ras indígenas del Africa.e) Organismo de enlace cultu-

ral para el Oriente Médio : (Véase
el artículo especial en la pági-
na 2).

III.- Museos
En 1943, la Unesco ha concen-

trajo sus actividades sobre el de-
sarrollo de las tecnicas museográ-ficas, a las que ha dado una am-

plia publicidad en tanto que me-
dios educativos : ha fomentado el
intercambio de exposiciones entre
las Estados Miembros : Bélgica,
China, Estados Unidos (incluyen-
do a Hawai), Francia, México y
Noruega.

La primera conferencia bienal
del Consejo Internacional de Mu-
seos (I.C.O.M.) se reunió en a
Casa de la Unesco en junio y ju-
lio pasados. 370 delegados de 29
países discutieron la ayuda que
los Museos podrian aportar a la

unesco
Se aprobó

la publica-
ción de la
revista
t r i m e strial
"Museum".

La Unesco

y los libros

EN el curso de este año, la Unes-co ha llevado a cabo activi-
dades muy importantes en el cam-
po de las Bibliotecas, Resúmenes
Analíticos, Publicaciones y De-
recho de Autor :

Desarrollo de las Bibliotecas

públicas
1. - Se ha iniciado este año a

título experimental el plan de Bo-
nos de libros. Checoeslovaquia,
China, Francia, India y el Reino
Unido mostraron su buena dispo-
sición a cooperar en el mismo.

2.-La escuela de verano para
bibliotecarios, que ha tenido lugar
en Manchester y Londres el pasa-
do septiembre ha servido para
acrecentar el concepto de la mi-
sion de la biblioteca pública en
orden a la educación y al buen
entendimiento entre los pueblos.

3. - Se ha hecho un estudio de
los. medios de publicación de libros
a precio reducido, valiéndose de
los cuestionarios, correspondencia,
entrevistas y acopio de materiales
escritos.

Resúmenes Analíticos

Como resultado de la reunión
sobre Resúmenes Analíticos, ce-
lebrada en la Casa de la Unesco
en el mes de abril pasado, se
proyecta convocar para junio de
1949 una Conferencia Internacio-
nal sobre Resúmenes Analíticos.

La primera reunión del Comité
Interino de Coordinación sobre
resúmenes analíticos de medicina
y biología se celebró en la Casa
de la Unesco en el mes de abril.
La Organización Mundial de la
Salud y la Organización de la
Alimentación y la Agricultura,
fueron invitadas a sumarse al pa-
trocinio de futuras reuniones.

Como resultado de esa reunión,
cuatro servicios de resúmenes ana-
líticos han emprendido una expe-
riencia cooperativa.

Publicaciones

1.- Museum : El primer nu-
mero (doble) de este nuevo bole-
tín trimestral se publicó en el
mes de julio. El segundo número
dob ; e apareció en octubre. La
publicación es bilingüe, (inglés y
francés).

2. - Resúmen sobre los De-
rechos del Hombre : Se han termi-
nado los textos franceses e in-
gleses del volumen de ensayos so-
bre los principios filosóficos de los
Derechos del Hombre. El Sr. Jac-
ques Maritain ha escrito la intro-
ducción del volumen. Se están to-
mando disposiciones para la publi-
cación de ese volumen en inglés,
francés y otras lenguas.

3. - Bibliographia de obras de
ficción, escritas bajo la ocupa-
ción alemana : Se ha estado prepa-
rando una bibliografía de obras
de ficción, escritas durante la ocu-
pación de las potencias del Eje,
con materiales reunidos en 1947
en los Estados Miembros, por me-
dio de las Comisiones Nacionales
y otras Instituciones.

Derecho de autor

Este año ha proseguido tambien
el estudio crítico y comparado de
las legislaciones vigentes en ma-
teria de derecho de autor. El pri-
mer número del Boletín de Infor-
mación de Derecho de autor ha
sido publicado en francés e inglés.
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No actuamos de ningún modo como agen-les de las autoridades aliadas (aunque
sí procedamos siempre con su consenti-
miento y cooperación), sino como una orga-
nización no política internacional, v claro
está que una organización así tendrá, en
una"reducación"de Alemania, posibili-
dades de éxito mucho mayors que las qu
podría esperar una potencia ocupante,

"Progreso de la civilizaciôn
mundial"

HACE un año peusaba yo en función deuna filosofía general de la Unesco y de
su construcción gradual en un período rela-
tivamente largo. Hoy, aun cuando sigo
creyendo que eso podría v probablemente
debería emprenderse de una manera even-
tual, pienso que deberíamos buscar una sola
idea uniflcadoca, y que debiéramos impo-
nérnoslo como tarea inmediata.

Quisiera emitir la sugerencia de que, à los
fines de un llamamiento unificador y gente-
ral, la mejor forma en que pueda expresarse
la idea latente bajo todas las actividades
de la Unesco es en las seis palabras :"El
Progreso de la Civilización mundial."I. a
Civilización, porque la civilización implica
la paz, y es, en rigor, loa técnica del
vivir pacifico ; la Civilización mun-
dial. porque la paz debe ser global.
y porque la civilización limitada a
un solo sector de la humanidad no
se compagina con la constitución
de la Unesco, y es, en realidad,
provocadora de violencia v de
guerra : el progreso de la civiliza-
ción mundial, porque la civilización
mundial está en su infancia, y
porque necesitamos la dinámica
atracción de una meta distante y
que se nos escape de continuo.

Esta idea del desarrollo dè la ci-
vilización sobre una base mundial
tiene, en primer término, la ven-
taja de ser práctica v concreta.
Por vasto que sea su alcance, por
vagos que sean sus confines, suma
una serie de lareas definidas y li-
mitadas. No introduce ninguna
nota de teoría ideológica. Además,
se recomienda inmediatamente por
sí sola a la inmensa mayoria de
los hombres, cualquiera que sea su
filosofía íntima. Se recomienda in-
mediatamente por sí misma a la
parte culta de la población del
mundo, y puede hacerse fácilmente
inteligible'y deseable para el resto
de esa población.

El desarrollo de la civilización
puede encajar fácilmente en el
concepto más amplio del progreso
evolutivo - pero es por completo
independiente de él - como, en
rigor, puede encajar en el marco
de cualquier ideología o filosofía
generales, salvo en aquéllas que re-
chazan de plano este mundo por
amor a un ascetismo egocéntnco
y estéril.

Como cualquier otro concepto general de
grandes vuelos, la civilización puede defi-
nirse de varias maneras y puede signifioar
cosas un tanto diferentes para distintas
personas. Hay, sin embargo, una zona de
acuerdo común. El desarrollo de la civili-
zación implica un mejor cultivo de las artes
pacificas. Implica el desarrollo del saber y
la exploración de nuevos y más numerosos
canales para la actividad creadora y la
expresión.

Mente y espíritu

No me corresponde tratar de formularaquí una definición detallada Que com-
prenda a la vez los hechos y la finalidad
de la Unesco. Cosa es ésta, me parece, que
corresponde forjar para la Unesco, en un
período d años, a los pensadores y crea-
dores que van a la cabeza del mundo.

Lo que yo quisiera sugerir aquí solamente
es que el desarrollo de la civilización con-
siste esencialmente, o por modo principal
cuando menos, en el desarrollo de aquellas
actividades humanas que pueden ser com-
partidas y emprendidas de común acuerdo
sin que haya destrucción ni división cuanti-
tativa de ellas - es decir las más elevadas
actividades de la mente y del espíritu hu-
manos. El saber se multiplica realmente al
ser compartido : una obra de arte puede
influir en un número infinito de personas y
proporcionar deleite a todas ellas. Para ese
desarrollo de las más elevadas actividades
del hombre se necesita, naturalmente, una
minuciosa organización de cosas y activi-
dades materiales que no pueden compar-
tirse de igual manera ; pero eso, aunque
forme parte de la civilización, es su meca-
nismo más bin que su esencia, sus medios
antes que su fin.

La idea de civilización mundial tiene una
ventaja más en cuanto que trascier. d a la
vez del nacionalismo v de las limitaciones
del internacionalismo, retoño Heno de pro-
mesas del primero. Empleo la palabra "in-
ternacionalismo"en el estricto sentido de
cooperación entre naciones soberanas dife-
rentes. Las naciones, en nuestro mundo de
hoy. todavía exigen una soberanía sin res-
tricciones, y todas las organizaciones inter-
nacionales existentes : ienen vedada la in-
tervención en los asuntos de orden interior
de las naciones que son miembros suyos.

En la práctica, sin embargo, raras veces
puede trazarse netamente esa línea. Para
mencionar dos de los innúmeros ejemplos
posibles, el sistema educativo de una nación
es. jurídicamente, cuestión de orden pura-
mente interno ; pero puede afectar a cues-
tiones exteriores, tales como la compren-
sión mutua con otras naciones, y la polí-
tica demográfica de una nación (0, del
mismo modo, su falta de esa política) puede

Dr. Huxley :"El progreso de la civilizaciónuniversal"

fácilmente determinar uno de esos estados
de tirantez que amenazan a la paz.

La Unesco es una organización intergu-
bernamental. Por consiguiente, aunque sus
fines sean de orden mundial (implícita-
mente, como la paz, o explícitamente, como
el fomento de la prosperidad dé la humani-
dad), sn naturaleza misma pone dificultades
en el camino de la realización de esos fines,
puesto que la fiscalización de su línea de
conducta está, en última instancia, en ma-
nos de delegaciones oficiales que represen-
tan los puntos de vista de los diferentes
gobiernos nacionales.

Guías de la civilización

A mi ver, el mejor método que tiene laUnesco para asegurar un progreso inme-
diato en esta dirección es delear valerosa-
mente una importante parte de su trabajo
en particulares, elegidos no como delegados
oficiales de los gobiernos, sino como con-
ductores de civilizaciones-pensadores,
artistas, escritores, hombres de ciencia
preeminentes, que se sienten responsables
en primer lugar, no ante las naciones, sino
ante la humanidad-representantes no de
ministerios de un gobierno, sino de sectores
del espíritu humano.

ción frúctifera en el plano mundial. El que
la Unesco pueda aportar su contribución
a una síntesis dinámica así es un pensa-
miento alentador.

Valor del contacto personal

HE empleado considerable parte de mitiempo y energía en viajar, habiendo
visitado no menos de 19 países-algunos
de ellos dos veces-en el curso de la pri-
mavera y del verano. Desde que estoy en la
Organización he visitado 32 países ; 23 de
ellos, Estados Miembros, v dos protectorados
o colonias de un Estado Miembro.

Esto ha sido de gran valor para mi tra-
bajo en pro de la Unesco ; en rigor, consi-
dero que los viajes forman parte indispen-
sable de los deberes de tan altos funcio-
narios de la Organización.

Esas visitas tienen importancia en cuanto
crean contactos personales con las autori-
dades y las personalidades más eminentes
de los países interesados, a las que hacen
comprender que la Unesco es una realidad
viva y no simplemente una remota y vaga
Organización que funciona en la lejana
Francia.

He de añadir que esto no sólo se aplica a
las visitas de funcionarios de alta categoría.

"Debemos Correr el Riesgo"

LAY, sin embarco, ciertos campos espe-ciales en los que la Unesco debe empe-
zar por transportar intrépidamente la cues-
tión del plano oficial y gubernamental al
oficioso e individual, aun corriendo el riesgo
de encontrarse con que, al proceder ast,
ciertas susceptibilidades, incluso las de al-
gunos de sus Estados Miembros, ae sientan
heridas. Porque si no so expone a ese riesgo
puede tener seguridad de que poco o nada
será lo que se haya.

El Consejo Económico v Social ha segUido
este criterio en lo referente a la Conferen-
cia C : entífica de las Naciones Unidas sobre
Conservación y Utilización de los Recursos
naturales, que ha de celebrarse en 1949. La
Conferencia está destinada a poner de
relieve los aspectos científicos v técaicos
del tema, desconectados, en la medida de lo
posible, del interés puramente nacional, con
la esperanza de que el esclarecimiento y la
motivación racional así obtenidos puedan
influir en una eventual acción ulterior de
los gobiernos. Ese método, a mi ver, será
más necesario aún si tenemos que ocuparnos
del problema de la población mundial.

En la práctica. no creo que haya que
llevar esto en modo alguno al plano inter-
nacional, a menos que hayamos llegado
previamente a hacer de ello una cuestión
de interés público mundial, y no hay espe-
ranza de logorarlo como no sea mediante
una conferencia de prsonalidades privadas,
en libertad de decir lo que crean basándose
enteramente en los bechos, y de llegar a
las conclusiones que bien les parezca, sin
estar ligados por instrucciones o suscepti-
bilidades oficiales, o por intereses pura-
mente nacionales.

Una nueva interpretación de la vida

EN realidad, podemos ir más lejos, y decirque el progreso de la civilización mun-
dial en el futuro inmediato depende de que
surja una nueva interpretación de la vida
que sirva de base a la fuerza impulsora de
la fe y a la realización de ésta en acción.
Esa interpretación habría de ser. en cierto
respecto, humanista. estar basada en las
posibilidades y en las limitaciones de las
naturaleza humana, abarcando tanto sus
aspectos espirituales, emotivos e intelectua-
les como los fisiológicos ; tendría que ba-
sarse en el conocimiento científico del uni-
verso, y ser dinámica, e iuspirándose en las
posibilidades de cambio, y no en un statu
quo ni en un ideal estático.

Un humanamo dinámico así. una visión
semejante del destino humano co : no remate
y continuación del proceso cósmico de la
evolución parece necesario para sintetizar
cuanto hay de valioso en la multitud de
encontradas creencias e interpretaciones
que actualmente pueden encontrarse en el
mundo, y procurar el acicate para una ac-

sino también a todo viaje oficial y a la
influencia de nuestros representantes en el
terreno mismo, como el personal de las
Estaciones de Cooperación Científica.

Por ejemplo, los representantes del De-
partamento de Reconstitución Que viajan
por apartadas regiones del Sur de Asia y
del Extremo Oriente han echado de ver la
profunda impresión cansada por su simple
presencia. En virtud de ella, las Naciones
Unidas y sus Instituciones Especializadas
pasaban a ser algo vivo paora la población
local, que cobraba conciencia de estar parti-
cipando en la vida internacional, en vez de
ser un elemento distante y descuidado den-
tro de un plan de cosas gobernado por una
misteriosa entidad impersonal desde algún
país lejano y extraño.

El grave problema de la población

INSISTO largamente en el problema de lapoblación mundial, porque he visto a
los niños desnutridos del Valle de Marbiai.
en Haití, y la erosión de las laderas de ese
valle habitado por una población que, con
ser excesiva, ya en aumento, y me he per-
catado por mí mismo de la imposibilidad
de resolver ese oroblema acudiendo a la
emigración. Por eso, y porque he visto las
pésimas condiciones en que viven en general
los habitantes de países como Túnez y
Egipto, cuya población se ha duplicado en
el curso de una sola generación aproxima-
damente.

Ver uno con sus propios o. ios los efectos
de la erosión, como n el Africa Occidental,
y en el Sur de los Estados Unidos y en
Haití ; los efectos de la despoblación fores-
tal, como en México, y en el Norte de Africa
y en el Oriente Medio, el bajo nivel de la
salud, en general, entre la gente más pobre
de la América latina y del mundo musul-
mán ; ver semejantes cosas es darse a la
fuerza cunta de que la Educación Funda-
mental debe ocuparse tanto de enseñar a
la gente a mejorar su nivel de vida como
de la educación en su sentido mas estricto,
y de que la Unesco no puede salir triun-
fante de todas esas empresas a menos de
trabajar en la más sin.. sima cooperación con

'la Organización de la Alimentación v la
Agricultura y la Organización Mundial de
la Salud, las instituciones hermanas suyas.

La discriminación

HE hablado personalmente con los repre-sentantes de cientos de profesores que
han sido depuestos o forzados a presentar
su dimisión en diversos países ; he oído con
mis propios oídos a Lysenko dirigir el ata-
que que ha dado como consecuencia la se-
paración de sus cargos de algunos de los
biólogos más eminentes de la U. R. S. S. y el
que se pona la camisa de fuerza, defor-
mándola, a una de las más importantes

pechador, que ha hecho surgir el
modesto estímulo por el Centro ar-
tístico de Puerto Príncipe, o en Tur-
quía, por la simple supresión de la
prohibición que pesaba tradicional-
mente sobre el arte representativo,
inspira firme confianza. en los re-
sultados que podrían seguirse de
una sincera aplicación de los prin-
cipios antidiscriminatorios.

La publicidad internacional

ESTOS hechos llevan a la alen-tadora creencia de que la publi-
cidad internacional es uno de los
métodos más fructíferos que se
ofrecen a la Unesco. Si esta saca a
luz los positivos éxitos obtenidos allí
donde no se practica la discrimina-
ción y donde las autoridades han
creído sinceramente en la necesidad
de ofrecer a todos las mismas posi-
bilidades de educación. los hechos
se encargarán de confundir a las
fuerzas de la reacción.

El desarrollo
de la Universidad

EN un campo más restringido, eldes desarrollo de la Universidad,
ha sido de gran valor para quien,
como yo, sólo está familiarizado con
los usos de Europa y de Nortéame-
rica. ver de cerca la vida universi-
taria en otras regiones.

Oir a los profesores latinoameri-
canos hablar de su trabajo y de
sus sueldos permite darse cuenta de
que la concepción de la enseñanza
universitaria como una profesión.

que ocupa por completo el tiempo ae quien
a ella se dedica es todavía ajena a muchos
planes de enseñanza de aquellas regiones.
Comprobar de visu que en la Europa orien-
tal y en la U. R. S. S. se encomienda a las
Academias de Ciencias un número cada vez
mayor de trabajos de investigación es caer
en la cuenta de que la idea occidental sobre
la función universitaria no es la única
valedera.

Hablar con el personal de una de las
instituciones islàmicas de enseñanza. supe-
rior agregadas a las Grandes Mezquitas es
comprender que en los países musulmanes
coexisten dos concepciones de la educación
superior que guardan entre si escasa rela-
ción o ninguna.

En el curso de mi visita oficial a Yu-
goeslavia, Hungría, Polohia y Checoeslova-
quia he visto, por dOndequiera que fuí, los
inmensos esfuerzos que se están haciendo
en el campo cultural, científico v de la
enseñanza, no sólo en lo que atañe a la
reconstitución, sino a nuevas experiencias
y realizaciones ; no encontré ninguna
barrera entre mis compañeros universita-
rios, y generalmente, sí, en cambio, un vivo
deseo de cambiar informaciones con otros
países y de colabcrar en los proyectos de la
Unesco. A decir verdad, en cuanto me ha
sido posible comprobarlo. las barrera que
se oponen al intercambio cultural entre esos
países y la U : R. S. S. son tan grandes como
las que se alzan entre ellos y la Europa
occidental.

Al Oriente Medio fui acompañado por el
Dr. Raadi. que actuaba en funciones de
Asesor para el proyecto de creación de una
Oficina de Cooperación Cultural en la re-
gión. Tanto él como yo Quedamos asom-
brados al ver cómo estaban dispuestos, en
general. aquellos pueblos a concebir una
vasta región cultural que abarcase a Tur-
quía, el Irán y el Afganistán, así como los
países de la Liga Arabs. frente al naciona-
lismo cultural de cada país aislado, o a la
tentación, más insidiosa, de un angosto
legionalismo basado exclusivamente en la
cultura árabe.

Los dos primeros años de existencia de la
Unesco han demostrado que la nueva Orga-
nización es viable y vigorosa, y que cierto
número de proyectos prácticos, que ningún
otro organismo hubiera podido emprender,
están a punto de ser aplicados por ella.

En su segundo año, la Unesco ha dado
cima a una organización mucho más satis-
factoria. Pero-lo que a lo largo será más
importante-ha empezado a entrever el
camino para llegar a un concepto unificador
central, o, para emplear la expresión del
Sr. Maritain,"un principio central de ac-
ción práctica que, al mismo tiempo que
ilumine mejor el camino que ha de seguir,
confiera a su actividad acrecentada ener-
gia",

ramas de ta Ciencia. Y esas experiencias me
han hecho comprender lo tejos que esta
aún el mundo de los ideales de libertad de
investigación, de pensamiento y de expre-
sión contenidos en la Constitución de la
Unesco.

Una vez más sea dicho : una cosa es leer
cuanto se escribe sobre la discriminación, y
otra, mucho más imponente, verla funcionar
en numerosas partes del mundo, inctuso.
! ay !, en regiones de países que son Estados
Miembros de la Unesco, o bien oir a una
eminente autoridad académica del Perú
sostener que a los indios no deben dárseles
facilidades para que se instruyan, puesto
que son racial y consustancialmente, tan
inferiores, que es imposiblc educarlos.

Por otra parte, he visto con mis propios
ojos la prueba de que no hay semejante
cosa, en el notable éxito obtenido por el
Sr. Truman Baitey, at formar a indios pe-
ruanos como artesanos calificados, incul-
cándoles hábitos de trabajo reguilar. Ver
esto, y la casi completa ausencia de distin-
gos sociales basados en el color, en países
como el Brasil, y la inteligencia y el espíritu
cívico de muchos jefes africanos y de hom-
bres del Africa occidental que eJercen pro-
fesiones liberales, así como los tesoros de
talento artístico, hasta ese momento insos-

6



Noviembre 1948. EL CORREO DE LA UNESCO

La Misión de la Unesco

en un mundo dividido

según la Comisión de los EE. UU.

DURANTE cuatro días. del 26 al 29 de septiembre, la ciudad de Bostonse convirtió en el centro de las actividades de la Unesco en los
Estados Unidos, al reun1rse en ella por quinta vez la Comisión Nacional
de dicho parís. La Comisión emprendió sus trabajos con una notable
precisión, a pesar de su estructura complexa y delicada. La radio, la
prensa y el cine participaron en esa reunión, y sus trábajos en sesión
plenaria fueron filmado e impre-, sionados en discos.

Aun cuando el principal obje-
tivo era el de examinar el
proyecto de programa de la
Unesco para 1949. asesorar a la
delegación de los Estados Unidos
en la Conferencia de Beirut, y
estudiar la realización del pro-
grama de la Unesco en los Esta-
dos Unidos, el foco de interés que
captó fácilmente la imaginación
del público, se hallaba en el tema
"La Unesco en un mundo divi-
dido".

VISION DEL

MUIIDO ARABE

Taha Hussein

(Viene de la página 3.)
mundiales, dándoles un alcance,
una profundidad y una universa-
lidad hasta ahora no conocidas.

Hay también otro punto que los
árabes debsmos recordar y cuyo
valor deberíamos tener en cuenta :
y es que el mundo moderno ha
puesto de relieve las diferencias
entre el Oriente y el Occidente, y
que ni la política ni la economfa
han conseguido salvar la distancia
que los sspara.

Sin embargo, ni el conocimiento
ni la cultura pueden fracasar, por-
que no conocen ni Oriente ni Occi-
dente. Solo conocen al ser hu-
mano, en dondequied"a que se
halle. La mejor prueba de ésto
puede hallarse en el hecho de que
los hombres eminentes del saber
y de la cultura del Occidente asis-
tirán a las reuniones de Beirut, en
plena comprensión de la cultura
del Oriente, en cooperación con
nosotros e invitãndonos a una.
colaboración leal y sincera.

Aquí se halla, por consigulente,
el saludo que pfrece el Occidente
al Oriente, sincero v desintere-
sado, un saludo que merece ser
acogido con alegría y profunda-
mente apreciado por el mundo
árabe, especialmente por estar
este sometido a la influencia de
la cortesía del Corán, en donde se
dice :"Si te hacen un saludo, con-
testa con uno mayor o, por lo
menos, análogo."

Traducido del árabe.

Clásicos árabes

(Viene de la página 3.)
Historia de la literatura y cri-

tica, 450 ; colecciones de Poemas
modernos (Divans), 10 ; colec-
ciones de Poemas antiguos en
árabe popular, 13 ; novelas y
cbras dramáticas, 80 ; biografías
literarias, 53,

La Asamblza general de las Na-
ciones Unidas, por medio del Con-
sejo Economico y Socíai, ha re-
comendado a la Unesco que dé
a conocer en todas las lenguas las
obras principales de cada cultura.

El Dr. Charles Malik, P. residen-
te del Consejo Económico y So-
cial, ha manifestado que, ante
todo, esas medidas deberían apli-
earse a los países árabes. Sin
duda estima que el Occidente
ignora, y esto es un perjuicio, las
obras maestras de'la. literatura
árabe, y que ésta es una razón
fundamental de incomprensión y
desconfianza entre ambas cultu-
ras.

Como parte de su programa de
traducción de clásicos, la Unesco
está intentando determinar qué
obras deberían ser traducidas del
árabe a los idiomas europeos y
qué clásicos occidentales al árabe.

La representación

de Colombia ante

la Unesco

El Dr. Armando Solano ha
'presentado sus credenciales como

representante de Colombia ante
la Unesco.

El Dr. Solano llevará su repre-
sentación con el carácter de
Ministro plenipotenciario.

Anteriormente ha desempeña-
do también numerosos cargos
diplomáticos. Cónsul general de
Colombia en Burdeos, Consejero
cultural en la embajada de
Chile ; Ministro plenipotenciario
de Colombia en Panamá.

En la En la reunión pública celebrada
en el Symphony Ha1l, completa-
mente abarrotado de público.
cuando se debatió ese tema. se
puso de manifiesto que el pueblo
americano desea que la Unescu
refuerce sus actividades, tratando
de llegar al terreno práctico, a
pesar de la precario de la paz
actuar, y poniendo a salvo la di-
gnidad, el respeto y la libertad
del hombre.

El programa de la Unesco para
1949 mereció la aprobación. Las
seis Secciones en que se dividie-
ron los trabajos de la Reunión
sobre reconstitución, medios de
divulgación, educación, intercam-
bio cultural, relaciones humanas
y sociales y ciencias exactas, físi.
coquímicas y naturales, reafirma-
ron en sus conclusiones los prin-
cipios generales del referido Pro-
grama. La Comisión se manifestó
con fuerza en favor del fomento
más efectivo por parte de la
Unesco de las Comisiones Nado
nales y Organismo de CoopeB
ción en todos los Estados Miem
bros.

En lo que se refiere a la Con-
ferencia General, la opinión uná-
nima fué expresada en el sentido
de que después de dos años de e
experiencia la adopción anual del
Programa y Presupuesto deberia
subordinarse hoy a la discusión
de los problemas generales de la
Unesco, cuya Jínea de conducta
contribuirá a ordenar las fuerzas
de la educación, la ciencia y ia
cultura en pro de la comprensión
mundial y de la paz.

Se sugirió igualmente que.
puesto que el logro de la paz es
un objetivo principalmente poli-
tice, la Unesco debería invitar a
estadistas del mundo entero a
participar en la Conferencia Ge-
neral, con el fin de hacer pro-
gresar la comprensión de las re-
laciones que existen entre los
problemas políticos y las fuerzas
de la educación, la ciencia y la
cultura.

La Unesco constituye una ver-
dadera fuerza internacional

Presidente de la Comisión fué
el Dr. Milton S. Eisenhower ; el
Dr. Laves, Director General Ad-
junto de la Unesco, participó
activamente no sólo en las reu-
niones, sino también en dos emi-
siones de radio intercontinentales
transmitidas por las redes de la
C. B. S. y de la N. B. C., así como
en el grupo de discusión de Sym-
phony Hall.

En su discurso destacó el hecho
de que la Unesco está ya en mac-
cha definitivamente, no como
organización americana o euro-
pea, sino como un instrumento
auténticamente internacional que
se sobrepone y traspasa las líneas
fronterizas y que empieza a ha-
cerse sentir y oir en todas las
partes del mundo.

Sus altos intereses, dijo el ora-
dor, se hallan por doquier y por
encima de todas las clases de
divisiones que existen actual-
mente en el mundo, particular-
mente de las que separan el Oc-
cidente del Oriente : los baíses
ocupados, los no ocupados, la Ese-
ropa orientar. el resto del mundo
también las regiones poco indus-
trializadas y las más adelantadas.

La Comisión Nacional

de Turquía

La Comisión Nacional Turca de
la Unesco (Unesco Turk Milli Ko-
misyonu) se ha reunido por pri-
mera vez el 9 de septiembre de
1948, bajo la presidencia del Pro-
fesor Hamdi Akverdi, Director
General de Enseñanza Superior.

Los primeros nueve miembros
de la Comisión Nacional designa-
dos son los siguientes :

Profesor Hamdi Akverdi, Presidente
de la Comisi n, Director General de
Ensenanza Superior.

Profesor Renizi Oguz Arik, Histo-
Dador y Profesor de Historia en la
Universidad de Ankara.

Profesor Fuat Baymur, Profesor de
Pedagogía, Universidad de Ankara.

Dr. Emin Bilgic, Arqueótogo, Profesor
en la Universidad de Ankara y Presi-
dente de la Comisión para la Pro-
tección de los Monumentos Históricos.

Profesor H. Avni Goturk, Profesor
de Derecho, Universidad de Ankara.

Profesor Irían Sahinbas, Profesor de
Literatura inglesa en la Universidad
de Ankara.

Sr. A. Kutsi Tecer, Director General
de Bellas Artes en el Ministerio de
Educación Nacional de Ankara.

Profesor Bedrettin Tuncel, Profesor
de Literatura francesa en Ankara.

Pandit Jawaharttt Nehru. Pri-
mer Ministro de la India, vi-
sitó, acompañada de su her-
mana, la Casa de la Unesco el
27 de Octubre. Altos funciona-
rios de la Institución hicieron
los honores a tan ilustre hués-
ped cambiando impresiones so-
bre los graves problemas edu-
cativos, cientificos y culturales
del país. En la fotografía apa-
rece el Pandit Nebro, con los
funcionario de la Secretaría
de nacionalidad india, en el
curso de un lunch ofrecido por
la Unesco. De izquierda a de-
recha : R. Naidu, S. Adiseshian,
S. N. Sen. Pandit Nehru, Seño-
ra Pandit, S. Chandrasekhar,

Das Gupta y M. R. Dingra.

MacArthur

aprueba

el programa

de la Unesco

para el Japón

(Viene de la página L)

Además, el Jefe Supremo de las
Fuerzas Aliadas sugirió que ta
Unesco actúe como institución
destinada a fomentar el inter-
cambio de publicaciones científi-
cas, docentes y culturales entre el
Japón y otros países. Recomendó
también que, dadas las dificulta-
des financieras a que han de ha-
cer frente los estudiantes japone-
ses que desean estudiar en el ex-
tranjero, la Unesco se aplique a
dar a conocer las becas y subven-
ciones existentes para ampliación
de estudio para los que puedan de-
signarse candidatos japoneses.

'Se señaló al Dr. Kuo que los
japoneses deseosos de ir al extran-
jero con fines educativos y cultu-
rales necesitaban fiadores que
garanticen el tetal de sus gastos
mientras están fuera de su país.

Interés general por la Con-

ferencia de Beirut

El General MacArthur expresó
también la conveniencia de que
representantes y expertos japone-
ses asistan como observadores a
las reuniones de la Conferencia
General de la Unesco, a ciertas
conferencias técnicas (en particu-
lar las que se refieren a la revi-
sión de libros de texto), semina-
rios, etc. El Jefe Supremo sugirió
al Dr. Kuo que el S. C. A. P. podría
facilitar a la Unesco informacio-
nes sobre la revisión de libros de
texto japoneses y que la Unesco,
a su vez, dé cuenta al S. C. A. P, de
todos los progresos que se hagn
para desarrollar las normas utili-
zables en la reforma de los libros
de texto.

Al final de esa entrevista, el Ge-
neral MacArthur dijo al Dr. Kuo
que el pueblo japonés, con la
ayuda del S. C. A. P., había empren-
dido un vasto programa nacional
de. actividad educativa, científica
y cultural en armonía con los fines
y propósitos de la Unesco. Traba-
jando por medio de la Unesco,
dijo el Jefe Supremo, sería posible
para el S. C. A. P. fomentar esas ac-
tividades con manifestaciones per-
manentes y extender al Japón una
ayuda especial en determinadas
zonas y proyectos.

Durante los 10 días que pasó en el
Japónel Dr. Kuo conferenció con los
jefes de los diversos despachos del
estado mayor del General MacAr-
tlhur entre los que figuran los de
Información y Educación Civiles ;
Sanidad y Previsión Social ; Eco-
nomía y Ciencia ; Recursos Natu-
rales ; Comunicaciones Civiles ;
Diplomacia y Gobierno. Tuvo tam-
bién varias conferencias, especial-
mente preparadas para él por el
S. C. A. P., con las autoridades civi-
les japonesa.

VOCES DE LA INDIA

La misión de la mujer

en la Obra de la Unesco

El articulo que publicamos a continuación, apareció anteriormento
en el"Behar Herald"de Patna (India).

LA Carta de la Unesco establece que se realizará el propósito de laInstitución dando un nuevo impulso a la educación popular y
a la difusión de la cultura, estableciendo la colaboración entre las
naciones para fomentar la idea de la igualdad de derechos en el terreno
de la educación, sin distinción de raza, sexo u otras de orden
económico o social.

Por

Rajkumari Amrit Kaur

Es de vital importancia que el
propósito de facilitar la igualdad
de medios de educación a las
muchachas y a las mujeres, pro-
pósito expresado con el mismo
vigor en el Plan de Educación para
la India, se lleve a la práctica y
no quede reducido a una decla-
ración vaga v sin consecuencias.

Los primeros esfuerzos educa-
tivos en todos los
países se han
consagrado inva-
riablemente a los
niños del sexo----,"---- Tmasculino, en la
equivocada creencia de que seria
dable a las niñas poder encontrar
por su cuenta todo lo necesario
para ser miembros útiles econó-
mica. y biológicamente de la co-
unidad. Se consideraba que la
utilidad económica era la cocina
y las labcres de aguja, así como
la ayuda material en diverso
grado para la ganadería y la
agricultura ; la utilidad biológica
consistía en dar hijos para per-
petuar la raza y eventualmente
ayudar al marido a ganarse la
vida.

Nadie negará que la mayor
influencia ejercida sobre el niño
y, por lo tanto, sobre la genera-
ción siguiente, procede de la
madre, ni que la verdadera voca-
ción de la mujer, determinada
biológicamente desde los albores
de los tiempos, sea la maternidad.
Sin embargo, sólo desde hace poco
tiempo se ha reconocido el hecho
de que la madre que no ha reci-
bido educación puede causar el
mayor perjuicio a sus hijos por
su propia ignorancia, y por lo
tanto causar el mayor perjuicio a
la raza. Hasta la gran función
de la mujer como guía espiritual
se halla desvirtuada por la igno-
rancia, de donde se sigue que la
profunda creencia religiosa que
inspira y espolea los sentimientos
mas noble no puede comunicarse
eficazmente.

La condición de la mujer

En la India, tenemos plena con-
ciencia de la distinción entre los
sexos, en el terreno de la educa-
ción. Nuestras mujeres están hoy
sumidas en la ignorancia y en la
miseria. Pero al mismo tiempo
hay que reconocer que la actitud
general, en lo que se refiere a la
educación femenina sólo puede
calificarse de tibia. Unicamente
las mujeres cultas de la India.
cuyo número es relativamente
pequeño, son las que nan de
actuar como precursoras en su
propio país. Además, deben unirse
a la Unesco y buscar la ayuda
y el apoyo de las mujeres de
otros países para educar como es
debido a los niños del mundo
entero.

Son las madres de todos los
países las que sufren las conse-
cuencias de la doctrina, en que
el mundo se ha basado hasta
ahora, de que la fuerza es lo que
da el derecho ; y entre los millones
de ellas las hay que no sólo ven
sus hijos asesinados y mutilados
sino que también se dan cuenta
de la incapacidad de esos hijos
para aprender del pasado. Si se
han de evitar las guerras, hay
que imbuir las generaciones futu-
ras del concepto de la inutilidad
de las guerras e inculcar a los
niños, desde sus más tiernos años,
un apasionado amor a la huma-
nidad como creación de Dios para
sus pr6pios fines, no para, la des-

trucción sino para el esplendor
del vivir.

La familia es la unidad social
v la madre es quien debe aportar
al hogar la atmósfera que fomenta.
la virtud, el espíritu de servicio
y de sacrificio, la verdadera com-
prensión de la caridad, la creen-
cia en la dignidad del trabajo y,

por encIma de
todo, la toleran-
cia que no esta-
blece distínción
de casta, raza
ni credo.

Las mujeres Que carecen de
educación sólo pueden desem-
peñar un papel mínimo en la
formación de la generación
futura, y tentada estaría de decir,
actualmente. con relación a todos
los plancos de desarrollo docente
que se acometen en mi país, de-
beria concederse a la educación
de las muchachas prioridad sobre
la de los niños hasta que se halle
compensado el atraso existente en
la educación de las muchachas,

Una misión esencial en

favor de la pn

Las mujeres deben estar en la
Unesco y ser los instrumentos
organizados para lograr los fines
de aquélla para garantizar la ob-
tención de los medios de ense-
ñanza esenciales, faciJitados en la
debida forma.

La mujer tiene un puesto esen-
cial en la difusión del conoci-
miento científico. Aquí debe
hacerse todo lo posible para ga-
rantizar que los progresos cientí-
ficos sean dirigidos en beneficio
de la humanidad y no para su
destrucción. En las dos guerras
que han surgido en el curso de
la presente generación, la ciencia
ha sido, para su vergüenza impe-
recedera, utilizada en la des-
trucción total de la vida.

Aparte de sus efectos inme
diatos"muertos y heridos", toda-
vía está produciendo la muerte
de millones de seres en el mundo
entero, con excepción de las pocas
naciones favorecidas que, aparen-
temente han quedado intactas ; y
todavía no se le ve el fin a la
miseria, al hambre y a la muerte.
Las madres del mundo entero
deben alzar la voz al cielo y decir :
"Nunca más volverá a hacérsele
semejante cosa a nuestros hijos
y a nuestras hijas", y esta. voz
tiene que estar eficazmente repre-
sentada en todos los consejos
nacionales e internacionales..

Pero esa representación por
capaz que sea, tendrá sin em-
bargo poco valor si las mujeres
no logran unirse en Su decisión
de que se llegue a la comprensión
entre todos los pueblos, razas y
creencia. Están ligadas por et
lazo común de la paciencia y el
sufrimiento, que son, como si
dijeramos, emblemas de la femi-
nidad.

Las mujeres son, en particular.
depositarias de su cultura nacio-
nal y de la comprensión espiri-
tual. Ni la raza ni la religión
establecen distinción. Pero las
mujeres deben mostrar su deci-
sión de una manera activa.
Tienen que negarse firmemente a
cooperar en todo lo que provoque
la guerra e inculcar sus ideales a
sus hijos desde su más tierna.
infancia para que la generación
venidera pueda vivir en la reali-
dad de 1a paz.

,
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Un diplomático libanés expone :

"Las exigencias de la cultura

en el mundo árabe"

QUE la Unesco celebre su
Conferencia este ano en elLíbano no es un hecho in-
significante. y es necesario. a mi
parecer, que examinemos el pler. o
. : : ido de este acontecim : ento.

Significa esto que el mundo
árabe ya no es una sencilla ex-
presión geogràfica, o nada más
que un importante punto estra-
tégco o un campo favorable a
la explotación colonial ; que los
pueblos de esa zona ya no están

le Dr. Charles MALIK

Ministro plenipotenciurio
del Libano en E. E. U U ; Pre-
sidente del Consejo Econo-
mico y Social de las Naciones
Unidas Presidente del Co-
mité de Asuntos Sociales de

l'O. N. U.

Un pastor en las montañas tibanesas.

encerrados entre sus fronteras y
aislados de las actividades inte-
lectuales y de la historia del mun-
do

: La venida al Líbano de tan alta
Institución internacional para la
educacion, la ciencia y la cultura
demuestra que el mundo árabe, y
mas generamente el Onente Me-
dio, esta sailendo gradual
supromando aisiamiento espiritual,
intentando estudiar los problemas
Con los que se enfrenta y las posi-
bildades abiertas ante el De-
muestra también que está mten-
ranao seguir el valeroso ejemp. o
daco por ocros pueblos y, naciones
y prepararsa a los intercambios
culturales y a la colaboración
basada sobre un total respecto
mutuo.
Además, ese hecho demuestra

que el munao comienza a creer
en la gran importancia y en las
posibilidades ue los pueblos ara-
bes. En cuanto al Líbano, la ve-
r.da de la Unesco a su territorio
demuestra que la importante si-
tuación de este país, tanto en el
mundo occidental como en el árabe,
es una evidente realidad en virtud
de la cual le incumbe una positiva
misión internacional que debe
preparar modestamente y llevar
a caoo con amor

Decia que eseamos salændo gra-
dualmen-e de nuestro aislamiento
espiritual, y en la etapa actual.
es dificil y hasta imposible dec. r
más. Para que rompamos verda-
deramence a. cho aislamento, para
comprender profundamente nues-
tra importancia y nuestras posibi-
lidades y desempeñar un papel ac-
tivo en el gran concierto mundial
del pensamento, para que nuestro
juicio pueda ser apreciado. y nu2s-
tras opiniones respetadas en Hel-
sinki, Burdeos. Boston, Buenos
A res, Sydney. Minsk o la ciudad
de El Cabo. debemos cumplir con
siete condiciones que detêrminan
la existencia de nuestra actividad
espiritual.

I.- Una reforma completa

y fundamental de nuestros

principios sociales y econó-
micos

Puedo afirmar con se5uridad
que nuestra opinión jamas será
respecada, ni apreciado nuescro
juicio mientras la mayoría del
pueblo en los países árabes
posza derechos sociales y econó-

micos insuficientes. Este estado de
cosas nos es muy perjudicial
como he podido percatarme de
ello una y otra vez, al ocuparme
de los amntos internacionales.
Tales hechos existen para ser

tos, previa dominación de las
fuerzas emotivas.

III.-La preservación de
nuestra verdadera herencia

cultural

Esto significa que debemos dis-
tinguir netamente lo positivo de
lo negativo. lo falso de lo verda-
dero. y esta d-stinción es la pie-
dra de toque que permitir poner
nuestro juicio a prueba Cuando
esa prueba haya revelado clara-
mente todo lo falso, deberemos
descartarlo rápidamente y con un
espíritu de sinceridad. En esa
forma, y sólo en esa, podremos
beneficiar plenamente de nuestra
autentica herencia cultural.

IV.-La traducción de los

clásicos al árabe

Si el mundo árabe se satura de
las ideas de Aristótetes. Platón
San Agustin. Akwini. Ibn. Rushd.
Al-Faraby. Galal-Eddine. Elruou-
mi. Ibn Khaldoum, Hegel. Dos-
toiewsky. Nietzsche. Tolstol y
otros grandes pensadores : si el
espíritu árabe estudia profunda-
mente las explicaciones prácticas
de la Ciencia experimental y, en
consecuencia, intenta descubrir los
misterios de la naturaleza, enton-
ces podrá el muado árabe, antes
de fines del s : glo XX, crear y ex-
presar alguna novedad que ten-
drá repercusiones en Hels : nki
tanto como en h ciudad de El
Cabo. Pero si permanece aparta-
do de todas estas riquezas acu-

El Cedro, emblema nac'onal del Líbano, en su ropaje de invierno.

apreciados y con ellos hay que
enfreatarse con el valor y la deci-
s : ón necesario,

11.-La completa emanci-

pación de la mujer y el

equilibrio emotivo

En ésta una parte esencial de la
reforma social, ya que mencras
no consideremos a la mujer como
entidad humana por proprio de-
recho, y mientras las fuerzas emo-
tivas de nuestro ser no se hayan
estabilizado, tampoco Ilegarán las
fuerzas espirítuales al orden y a
la estabilidad. En la hatoria con
unas pocas excepciones, que no
pueden considerarse como normas.
nos encontramos con que es im-
posible que una nación produzca
alguna cosa en los campos de la
inteligencia y de la cultura antes
de que se establezca un equilibrio
de las fuerzas emotivas. funda-
mentalmente. Puede eleg : rse en-
tonces entre el mantenerse apar-
tados de todo movimiento inte-
lectual y cultural, evitando los
desórdenes emotivos, o participar
activamente en dichos movimien-

muladas, no sé cuando podrá ocu-
par un lugar importante en el
muado intelectual.

v.-Libertad de pensa-

miento y de conciencia

Desear la verdad, y'hallarla.
adoptarla y cambiar nuestra men-
talidad de acuerdo con'ella ; con-
seguir una mayor libertad con
cada nuevo descubrimiento de la
verdad : tal es el principios más
importante de toda actividad men-
tal responsable. Para todo desa-
rrollo intelectual objetivo hay
una condición indispensable : que
nuestra sociedad y nuestro go-
bierno garanticen el uso respon-
sable de la libertad en la expre-
sión de las opiniones personales
y de las creencias en los campo'
de la ciencia, el arte, la filosofía
y la religión. Pero si no llegamos
a conocer enteramente la realidad
de nuestro ser y si nuestra actitud
nos priva de ese conocimiento o
de su libre expresión, entonces no
veo cómo podremos jamás llegar
a una actividad intelectual au-
tentica. La condición de esa acti-
vidad inte : ectual es que debe ser

Las famosas ruinas de Baatbek, al nordeste de Beirut.

a la vez una sustancia y una for-
ma y no siempre una sustancia
para una forma diferente.

VI.-La desinteresada bús-

queda de la verdad

Mieatras consideremos que la
mayor catástrofe de nuestra exis-
tencia sea nuestro fracaso en las
esferas del interés práctico : co-
mercial, material, literario o poli-
tico, no se hará oir nuestra vos
jamás en los"templos"de la pura
intelectualidad

La ciencia ni crece ni progresa.
no florece el arte sublime ni tam-
poco se impone una filosofía, si
no es con un pnsamiento y una
investigación desinteresados. El
que crea en un mundo objetivo y
real. fuera de su propio ser, y que
confíe en la posibilidad de llegar
a él ; el que desee sobre todas las
cosas llegar a d. punto, que
se imponga privaciones absolutas
en beneficio de su causa.. para
quien la alegría de la visión in-
telectual es una satisfacción
mayor que cualqu er placer o
provecho ; el que aspire a un pen-
samiento libre, consciente. lógico y

rroHe en el mundo árabe, deben
todos los grandes pensadores
cooperar y trabajar conjunta-
mente para el bien común. Si esta
unión se sitúa en un ambiente
de paz y de comprensión, tenien-
do como fín la búsqueda de la
verdad, y si existen simpatizan-
tes clarividente prestos a ofrecer
toda la ayuda material, o si se
mantiene en contacto perma-
nente con la vida práctica y sus
necesidades, sin sufrir jamás mer-
mas o retrocesos, entonces po-
dremos decir que se ha estable-
cido por fin la razón y que quizás
pueda durar.

Con el fin de que pueda durar,
asentada en sólidos fundamentos
esa unidad intelectual árabe debe
mantener un contacto estrecho
con otras círculos intelectuales del
mundo entero, con universidades
e e instituciones culturales, en un
espíritu de noble modestia dis-
puesta a aceptar la verdad entera.
La condición más importante es
que los grandes pensadores del
mundo árabe Ileguen a conocerse,
uniéndose por una genuina amis-
tad. cuyo espíritu es el amor, y
cuya trama una pacicncia Lena de

Dos drusos notables del Libano.

analítico, y sólo éste ocupará un
lugar importante en la vida : n-
telectual. Pero el que no busque
más que el provecho en todas sus
empresas, será privado de estas
tanto como de aquél.

VII.-Estrecha colabora-

ción entre los principales

pensadores

La actividad Intelectual implica
un intercamb-o Irbre y vivo entre
los espíritus más esc : arecidos de
la época. La reclusión y el aisla-
miento nunca han oroducido pen-
sadores responsables. Si deseamas
que la razón florezca y se desa-

esperanzas. Qué alturas no serán
alcanzadas entonces ! y qué
ocultas no serán reteladas !

Puede que haya algunos burlo-
nes que no crean en las posibili-
dades del mundo árabe, al reali-
zarse esas condiciones, y que, en
consecuencia, no crean en una
actividad intelectual del mundo
árabe. El número de éstos puede
ser grande Pero todas esas con-
diciones. tengo la seguridad de
ello, son biea fáciles de realizar.
Afirmo que el porvenir pertenece
al que crea en la posibilidad de
realizarlas. Puede ser que nos
hallemos va en el umbral de todo
esto, y que no lo sepamos

(Traducido del arabe.)
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